Владимир Шпаков
КУКУШКИНЫ  СЛЕЗЫ

Трагикомедия в двух действиях
ДЕЙСТВУЮЩИЕ  ЛИЦА:
ГЕРДА - любительница абсента и птиц, 30 лет
БАРМЕНША - любительница мужчин, 30 лет
ТАКСИСТ – человек, замордованный жизнью, 35 лет
ХУДОЖНИК – отстраненный от жизни человек, 35 лет 

СТАРИК – птицевод со стажем, от жизни уставший, 70 лет 
ДЕЙСТВИЕ  ПЕРВОЕ

СЦЕНА 1

Поздний вечер в маленьком кафе. В углу пара столиков, на стенах развешаны картины, за стойкой - барменша, протирает стаканы. В дверь, пятясь, входит таксист. 
ТАКСИСТ (кричит в раскрытую дверь) Все, надоело! Не поеду! Я не нанимался возить попугаев! Это, в конце концов, запрещено! Понимаешь, ты?! Запрещено инструкцией, где черным по белому написано: перевозка домашних животных и птиц в такси запрещена! Или производится по согласованию с владельцем транспортного средства! А владелец – я, и я категорически против твоего попугая!

Стремительно подходит к стойке 
ТАКСИСТ: Мне выпить, срочно!

БАРМЕНША: Что будем пить?

ТАКСИСТ: Водку!

БАРМЕНША: Водку?!
ТАКСИСТ: А? Нет, водку нельзя… Пиво!

БАРМЕНША: Пиво?!
ТАКСИСТ: Ну, это, безалкогольное!

БАРМЕНША: Безалкогольного пива не держим. Могу предложить тоник, колу, зеленый чай… 

ТАКСИСТ: Ну, колу тогда, что ли… Чего-нибудь, короче, горло промочить.  

БАРМЕНША: (наливает стакан) Достала, да?
ТАКСИСТ: (жадно отхлебывает) Достала - не то слово! Как дело к ночи – так звонок диспетчеру, а та сразу мне перезванивает: давай, вези нашу стукнутую домой! Ее уже по голосу узнают и иначе, как стукнутой, не называют! Мало того, что живет у черта на куличках, так еще и попугаев с собой хочет возить! 
БАРМЕНША: Так плюнули бы и не возили.

ТАКСИСТ: Ага, попробуй, откажись, когда мы на каждый вызов должны присылать машину! У нас же компания, а компания не может ронять лицо. И она, какая ни есть, а клиентка! Только почему такая клиентка, - и именно в моем районе?!

БАРМЕНША: (заинтересованно) А это ваш район? То есть, вы здесь живете?

ТАКСИСТ: Нет, я в другом районе живу, а этот – обслуживаю. Моя машина прикреплена к этому району, я здесь или курсирую, или на стоянке торчу. Так что, когда получаю звонок от диспетчера, я через две минуты уже на месте.

БАРМЕНША: Я заметила: вы всегда быстро приезжаете.

ТАКСИСТ: Как тут не заметишь? Я же не первый раз сюда приезжаю, конечно! Раньше, вообще-то, она в другом месте сидела, в пивнушке одной дешевой. А потом к вам перебралась.
БАРМЕНША: Ах, вот как… Я вообще-то сразу поняла, что она алкоголичка. Потому что всегда в одиночку пьет. У нас там дальше еще один зал (указывает вглубь кафе), где люди выпивают в компании, общаются… Но она туда ни ногой! Сядет в этом предбаннике, на проходе, и глушит свой абсент!
ТАКСИСТ: Абсент?

БАРМЕНША: Это я водку с соком так называю. Она стакан яблочного сока всегда заказывает и полтинник водки. Потом сок отхлебывает, вливает водочку и сидит, сосет эту бурду! Выпьет пару стаканов, и давай названивать какому-то кадру! Или про птиц своих с кем-то трендит… Она же повернута на птицах, вы знаете об этом?

ТАКСИСТ: Да уж знаю… Но раньше она о них только рассказывала, а теперь еще решила ездить с ними! (допивает колу) А может, она уже ушла? Я все-таки ее по полной программе отчехвостил… 
Приближается к двери, открывает.
ТАКСИСТ: Ага, ушла! Стоит! Стоит, мать ее, как тополь на Плющихе! Ну, стой, стой, посмотрим, ты меня перестоишь или я тебя пересижу…

Возвращается к стойке
ТАКСИСТ: Еще чего-нибудь, чаю зеленого, что ли…

БАРМЕНША: А почему - тополь на Плющихе?

ТАКСИСТ: Кино такое есть, старое очень. Там тоже про таксиста, и тоже у него стукнутая пассажирка была. Но та хоть песни пела, а эта или молчит, как сычиха, или, если этого самого абсента обопьется, про своих сычей или попугаев песню заводит! Она ж дома сыча держит!

БАРМЕНША: Сову, по-моему.

ТАКСИСТ: А какая разница? В общем, в том кино сплошная лирика, любовь-морковь типа, а у нас? Я ж ее терпеть не могу, иногда готов высадить из своего «Опеля» посреди ночного города и отправить домой – пешком!

БАРМЕНША: А у вас, значит, «Опель»?

ТАКСИСТ: Ну да, пока… Скоро «Нисана» брать буду, а пока на «Опеле» работаю. У нас в компании тачки собственные, а вызовы – начальство обеспечивает… Так что я хочу сказать? Не люблю я это старое кино, вранье там сплошное. Сейчас жизнь совсем другая, главный закон – ЧЧВ. 
БАРМЕНША: Что значит – ЧЧВ?

ТАКСИСТ: Человек человеку – волк. Ну, если не волк, то хотя бы клиент. Она для меня клиент, я с нее должен бабки получить. Для тебя – я клиент, ты тоже с меня бабки должна получить. Ничего, вообще, что я на «ты»?

БАРМЕНША: Да ладно, мы же не в старом кино, люди современные…
ТАКСИСТ: Кстати, о бабках. Сколько я должен?

БАРМЕНША: Сто двадцать.

ТАКСИСТ: Ого!

БАРМЕНША: (разводит руками) Ночные цены. Хозяин приказал в это время полторы цены требовать, а мне - работать до последнего клиента. А кто у меня последний клиент? Понятно, кто, вот эта любительница абсента! Которая, в отличие от тебя, очень любит старое кино. Помнишь, было такое кино про мальчика Кая, девочку Герду? Не помнишь? Ну да, ты только про свою Плющиху помнишь… Короче говоря, она себя Гердой называет, представляешь? Дурдом! Герда, это ж попугаям на смех!

ТАКСИСТ: Да, это было бы смешно, если бы… (раздается мелодия мобильного телефона) Ну вот, диспетчерша, сейчас начнет мозги вправлять! Алё! Слушай, у тебя других клиентов для меня нет? Ну, нормальных каких-нибудь, желательно – мужского пола. Ах, мы должны обслуживать каждого, кто… Вот сама бы и обслуживала вместе с их попугаями! Слушай, ты мне мстишь, что ли? Ну, за то, что я провожать тебя не пошел, когда Новый год в конторе отмечали? Так не мог я, не мог, домой спешил! После Восьмого марта обязуюсь проводить, сто пудов! Ах, уже не нужно… В общем, последний раз эту стукнутую везу, так и знай!

Прячет телефон в карман   
ТАКСИСТ: Она точно мстит. Женщины – они ж такие…

БАРМЕНША: Женщины разные, как и мужчины. Одни – стукнутые, как ты говоришь, но есть ведь и нормальные, верно?

ТАКСИСТ: Верно, верно… Слушай, посмотри, она еще стоит? Или все-таки ушла?

Барменша выглядывает за дверь
БАРМЕНША: Стоит! Возле этого, ну, «Опеля» твоего! Прямо как статуя, и клетка в руках! Когда она этого попугая сегодня притащила, я тоже хотела сказать: выметайтесь-ка отсюда, Герда Ивановна, здесь вам не зоопарк! Но потом подумала: бог с ней, попугай все равно не говорящий…

ТАКСИСТ: Не говорящий? Ну, хоть здесь свезло… Придется, наверное, ехать. Если начнешь отказываться от клиентов, как «Нисан» купишь?
БАРМЕНША: Да у тебя и «Опель» вполне ничего. И сам ты, вижу, мужик не промах… Жена, наверное, полностью упакована?
ТАКСИСТ: Ага: упакована, уложена в ящик и отправлена по адресу тещи.

БАРМЕНША: Ну, ты скажешь! Как это… уложена в ящик?!
ТАКСИСТ: Нет, это не расчлененка, не бойся. Я фигурально выражаюсь. Выставил я ее за дверь, мол, возвращайся, дорогая, в родительский дом!

БАРМЕНША: Были причины?

ТАКСИСТ: Еще какие! Ну, ладно, в другой раз, может, и рассказал бы, а сейчас…

БАРМЕНША: (со вздохом) Вот так у меня всегда: в другой раз… И было бы из-за кого! Ты знаешь, что? Когда привезешь ее домой, не поленись, дойди с ней до квартиры и все выложи ее мамаше! 

ТАКСИСТ: Здрасьте! Мало мне одной стукнутой, так еще с ее мамашей общаться надо!
БАРМЕНША: Я же слушаю ее разговоры, тут попробуй, не услышь! И я так поняла, что мамаша у нее – женщина крутая, и если ей рассказать про этот абсент… Может, она повлияет как-то на свою стукнутую дочь? 
ТАКСИСТ: Может, и повлияет… Но ты, между прочим, после этого клиентки лишишься!

БАРМЕНША: Лишусь, понятное дело, но слишком уж она меня… 
ТАКСИСТ: Достала?

БАРМЕНША: Ага. У этой пьянчужки и сын есть, но ей, видно, на него наплевать. На собственного сына наплевать, представляешь?! Ей больше нужен тот, кому она по телефону отсюда названивает. Базарит, базарит, а потом подойдет, уставится на какую-нибудь из этих картин, и все, статуя! То есть, как ты говоришь, тополь на Плющихе!

Таксист озирает стены, на которых развешаны картины
ТАКСИСТ: А у вас тут прямо Эрмитаж какой-то… Я сразу и не заметил, ну, злой был, понятно…

БАРМЕНША: Это у нашего директора такой бзик. Ему художники приносят свои картины, ну, из старого дома, который на капремонт поставили. Их там целая коммуна живет, вместе с бомжами и проститутками. 

ТАКСИСТ: А-а, знаю этот притон! Я туда часто всяких бородатых и патлатых вожу, обычно – пьяных в хлам!

БАРМЕНША: Ну, это они после того, как продадут чего-нибудь, пьяные. Сюда-то они трезвые приходят. Принесет такой свою мазню, повесит, а потом отойдет и головой качает: мол, не такое освещение! И давай еще один гвоздь вбивать, ну, просто всю стену изрешетили! Директор договорился процент брать, если кто-то будет покупать, так еще ни одной не купили!

Еще раз тренькает мобильный.   

ТАКСИСТ: Опять диспетчерша… Все, надо ехать, иначе штрафные снимут за простой. Поговорим в следующий раз.  
Выбегает в дверь
СЦЕНА  2
Двое – таксист и Герда - сидят лицом к залу. Это салон машины. В ногах у Герды клетка с попугаем.
ТАКСИСТ: Он точно не говорящий?

ГЕРДА: Вака? Нет, не говорящий. 

ТАКСИСТ: Это хорошо. То есть, возить их в такси все равно нельзя, но если б он тут еще орал… У моих знакомых тоже есть попугай, так он каждое утро орет: «Крути баранку, дурак!» Его мой кореш этому научил, он тоже таксистом работает. Так теперь не знает, как избавиться от этого урода, говорит: если бы не дети, на жаркое бы пустил!

ГЕРДА: (брезгливо морщится) Мясо попугаев невкусное. Если птица не нравится, ее можно на Птичьем рынке продать. Или просто отдать в хорошие руки.

ТАКСИСТ: Невкусное, говоришь? А мясо этого… сыча?

ГЕРДА: Сыча?

ТАКСИСТ: Ну, совы, какая разница? У совы мясо вкусное?     
ГЕРДА: Я вас не понимаю… Для вас птицы – это что? Летающее мясо?

ТАКСИСТ: Не только летающее, это мясо еще и гадит, где попало! Недавно меня один голубь сизокрылый так разукрасил, что пришлось новенький пиджак в химчистку отдавать! Терпеть не могу птиц!

Пауза
ГЕРДА: Зря вы так. Это замечательные создания: и совы, и попугаи, и даже голуби, которые на вас… Ну, это самое. Знаете, что означает по-испански: Вака?
ТАКСИСТ: В испанском, извини, ни уха, ни рыла. Как и в английском, немецком и так далее. Так что же означает?

ГЕРДА: Означает: корова.

ТАКСИСТ: Ага, выходит, все-таки – мясо!

ГЕРДА: Нет, просто «Вака» - это производное от «Вакамайя», что переводится как «коровий пастух». Эти попугаи когда-то помогали людям пасти большие стада, представляете?

ТАКСИСТ: (смотрит на клетку) Надо же… А с виду не скажешь. Ну, ладно, а сейчас он зачем, Вака твой? Пасти сейчас некого, поэтому только и остается орать бессмысленно!

ГЕРДА: Нет, эти птицы очень умные. И много сделавшие для человечества. Знаете, что стая попугаев помогла Колумбу открыть Америку? Они пролетели над его кораблем, и тогда он понял: они летят к земле!
ТАКСИСТ: Ну, и на хрена они ему помогали? Ее уже закрывать пора, Америку эту! Терпеть не могу Америку! Нет, тупые птицы, только гадость от них! 

Пауза
ГЕРДА: Можно остановиться вон у того дома? 

ТАКСИСТ: Это где бомжи и художники живут? Вообще-то нежелательно.  
ГЕРДА: Мне ненадолго. 

ТАКСИСТ: Тогда - плати дополнительно.

ГЕРДА: Хорошо, я заплачу.

Герда встает, вроде как выходит из машины. Затем останавливается и смотрит вверх.
ТАКСИСТ: Ну что, тополь на Плющихе? Так и будем стоять? 

ГЕРДА: (в задумчивости) Сегодня окно почему-то не горит…
ТАКСИСТ: Смотри, двойную плату возьму за простой!

ГЕРДА: (оборачивается) Хорошо, хорошо… Вы это… свистнуть можете?

ТАКСИСТ: Свистнуть?! 

ГЕРДА: Я умею свистеть, но только по-птичьи. На это просто не обратят внимания. Значит, надо по-человечьи свистнуть. 

ТАКСИСТ: Нет, у меня точно крышу снесет! Может, тебе еще спеть?! Или сплясать?! Залезай в машину,  поехали!
Герда возвращается в машину
ГЕРДА: А почему ваш счетчик никогда не работает?

ТАКСИСТ: А ты что, не знаешь, сколько до твоего медвежьего угла проезд стоит?

ГЕРДА: Знаю, но…

ТАКСИСТ: А если знаешь, чего спрашиваешь? Эти счетчики так, для понта поставили, на самом деле вся плата нынче – по договоренности. Вот мы с тобой договорились когда-то: везу за столько, и все! Хотя, если честно, лучше бы я не договаривался.

ГЕРДА: Но так же нельзя… Мне надо, понимаете?

ТАКСИСТ: Мало ли, кому чего надо! Ты вообще кем работаешь, чтобы такие бабки на такси прокатывать?! 

ГЕРДА: Рекламным агентом. 

ТАКСИСТ: А я думал: ты банки грабишь. 
ГЕРДА: Если бы я грабила банки, я бы никого не боялась…

ТАКСИСТ: А если ты рекламный агент, то надо кого-то бояться? И кого же ты боишься?

ГЕРДА: Неважно. Боюсь, и все. Поэтому хочу, чтобы в это время меня довозили прямо до подъезда.

ТАКСИСТ: Да понял я уже, понял… И чтобы, пока ты не войдешь в дверь, я не уезжал.

ГЕРДА: Да. А вам жалко на минуту задержаться? 

ТАКСИСТ: Ну, если и так прорву времени теряешь, то уже не жалко… Жалко, что обратно пустой еду. Что у вас за район?! Ты что, одна там – рекламный агент? То есть, при деньгах? Остальные что - безработные?

ГЕРДА: Я не знаю, я вообще мало знаю людей…

ТАКСИСТ: Понял. Ты больше в птицах разбираешься, да?

ГЕРДА: Вы будете смеяться, но это так.

ТАКСИСТ: А ничего, что я на «ты»?

ГЕРДА: Честно?

ТАКСИСТ: Ну, конечно, по чесноку…

ГЕРДА: Мне неприятно.

ТАКСИСТ: Вот оно как! А я думал, что человеку, который у тебя, можно сказать, личный извозчик, позволительно без церемоний… 

ГЕРДА: Нет, если вам так удобнее, говорите мне «ты», я потерплю!

ТАКСИСТ: Ну, спасибо! Какое, блин, великодушие! Как вас там? Уважаемая Герда Ивановна, позвольте отвезти вас к черту на кулички! Не возражаете? С ветерком довезем, и счетчик включать не будем! Нет, нет, уберите ваши деньги, Герда Матвеевна, мы не живем по закону ЧЧВ! Ага, человек человеку не волк, не клиент, не друг и не брат, а – попугай! Классно я придумал, Герда Адольфовна? Человек человеку – попугай! Ха-ха-ха!

ГЕРДА: (в замешательстве) А откуда вы знаете про Герду? Хотя понятно, я же, когда лишнего выпью, то…  

ТАКСИСТ: Лишнего выпивать не стоит, это точно. Сегодня ты… Извините – вы! Так вот сегодня вы как-то получше выглядите. Видно, долгое ожидание на свежем воздухе поспособствовало, так сказать, проветриванию мозгов…

ГЕРДА: Сегодня я много нервничала, поэтому и… Вы не будете возражать, если я чуть-чуть выпью?
Достает металлическую фляжку, отвинчивает пробку 
ТАКСИСТ: (хмыкает) Да уж попробуй возразить! А главное, после этого требует, чтобы к ней обращались на «вы»! Да знаешь, кто ты такая? Ты… Ладно, помолчу. Глотай свой «абсент», шеф не возражает!

Герда  делает несколько глотков
ТАКСИСТ: А еще имя себе придумала – Герда! Хорошо еще – не Мерилин Монро!

ГЕРДА: (растерянно) Мерилин Монро?

ТАКСИСТ: Это кино такое старое было. Я вообще-то терпеть не могу старое кино, но иногда смотрю. Так вот в этом кино была такая блондинка, ее Мерилин Монро играла, и она тоже все время из фляжки прихлебывала. Но какая это была женщина! Ты на нее, скажу честно, совсем не похожа.

ГЕРДА: А почему я должна быть на кого-то похожа? Я – сама по себе.

ТАКСИСТ: Как по настоящему-то зовут? Валька? Зинка? Что ж ты, Зинаида, жизнь прожигаешь по забегаловкам всяким? Ведь мать, небось? Сынишка подрастает, плачет, без мамки-то трудно! А мамка – в кабаке, абсент глушит! Вот сейчас тебя довезу, поднимусь в квартиру и все твоей мамаше выложу!

ГЕРДА: Вы этого не сделаете.

ТАКСИСТ: Еще как сделаю!
ГЕРДА: Остановите машину, я выйду.

ТАКСИСТ: И как до дому доберешься?

ГЕРДА: Доберусь как-нибудь.
ТАКСИСТ: Да поздно уже добираться… Вон сквер, через который ты не любишь ходить по вечерам, а вон и твой дом. Приехали, то есть.  

Машина останавливается, Герда отдает деньги и стремительно выходит
ТАКСИСТ: Эй! Пастуха своего забыла! Который Америку открыл!

Герда возвращается, забирает попугая
ТАКСИСТ: Он вообще у тебя кто? Мальчик? Или девочка?

ГЕРДА: (сухо) У взрослых попугаев пол определить трудно. Нет характерных признаков, как, например, у человека…

ТАКСИСТ: Оба-на! Значит, он… Или она… Как это? Гермафродит?!

ГЕРДА: Так вы подождете, пока я до подъезда дойду?

ТАКСИСТ: Так и быть, подожду. Но это – в последний раз!
СЦЕНА 3
Вечер в кафе. За стойкой барменша, протирает стаканы. Из соседнего зала долетают нетрезвые голоса. В углу за столиком сидит Герда, пьет «абсент»
БАРМЕНША: Ты бы хоть раз в зал прошла. Там все-таки люди, пообщалась бы по-человечески.

ГЕРДА: Мне не нужно.

БАРМЕНША: Люди, что ли, не нужны?

ГЕРДА: Не нужны. 

БАРМЕНША: Птицы нравятся больше, да?

ГЕРДА: Если честно, то – больше. 

БАРМЕНША: Ну да, чем ближе узнаешь людей, тем больше нравятся собаки. Это наш директор так говорит, когда охранник очередного выпивоху отсюда вытаскивает…

ГЕРДА: У вас хороший директор, у него есть вкус. 

БАРМЕНША: Это в смысле: что алкашей не любит?

ГЕРДА: В смысле: что картины здесь развесил, то есть, поддерживает талантливых людей. 

БАРМЕНША: Это кто талантливые? Вот эти, что свою мазню сюда приносят?!

ГЕРДА: Быть может, не все из них отмечены богом, но среди них… В общем, это хорошее дело, талантам надо помогать!

БАРМЕНША: Лучше бы этот чертов директор помог мне, причем материально. И работать бы по ночам не заставлял… Слушай, а ты, случаем, не одному из этих талантов названиваешь? 

ГЕРДА: (смешавшись) Я не понимаю… Вы что, мои разговоры подслушиваете?!

БАРМЕНША: Очень надо! Ты просто иногда так кричишь в трубку, что только глухой не услышит.

ГЕРДА: (еще больше смешавшись) Ну да, особенно когда с мамой… В разговорах с ней я уже не в силах сдерживаться, извините. После клиники неврозов у меня с ней окончательно испортились отношения, потому что мама… 

БАРМЕНША: Ах, ты еще и в клинике лежала?! Тогда все понятно.

ГЕРДА: (мотает головой) Нет, вам не может быть понятно. У меня все запутано, ужасно, из-за этого я и в клинику угодила. Но рассказать я этого, к сожалению, не могу. 

Барменша с любопытством на нее смотрит. Затем неожиданно выходит из-за стойки и подсаживается за столик
БАРМЕНША: Да ладно тебе, расслабься… Между прочим, если выплеснешь наболевшее, всегда легче. Камень с души сваливается, понимаешь? Так что смотри сама, рассказывать или нет…

ГЕРДА: (опять мотает головой) Нет, нет, не просите! Это не доставит вам удовольствия, только расстроитесь зря!
БАРМЕНША: Да откуда тебе известно, отчего я расстраиваюсь?! У меня, может, жизнь такая, что расстраиваться уже и смысла не имеет. Поздно, как говорит наш директор, пить боржом, когда почки отвалились. 
ГЕРДА: А у вас что – с почками проблемы?

БАРМЕНША: Нет, у меня проблемы другие, женские. Родить не могу, ясно? Но оптимизма, между прочим, не теряю. И не говорю: мол, все ужасно, запутано! Я еще свою жизнь так устрою, что остальные завидовать будут! Если честно, мне эти мужики, что в зале сидят, тоже не нужны. Разве это контингент? Сплошные неудачники! А мне нужна, если хочешь знать, птица высокого полета! 

ГЕРДА: Да, это правильно, не надо хватать первое, что идет в руки…

БАРМЕНША: А я о чем? Не стоит прогибаться под изменчивый мир, пусть лучше он прогнется под нас!

ГЕРДА: Что-то знакомое… Тоже выражение вашего директора?

БАРМЕНША: (закатывает глаза в потолок) Нет, ты точно с дуба упала! Ты же не живешь, а паришь в облаках, как птички твои любимые!

ГЕРДА: Вообще-то у меня есть такая мечта: взмыть куда-нибудь под облака, словно птица… Только я знаю, что эта мечта – несбыточная.

БАРМЕНША: Вот именно. Прогибаться не стоит, конечно, но и махать ручонками нету смысла. Люди не птицы, в конце концов. 

ГЕРДА: К сожалению… 
БАРМЕНША: Но если выпьешь, как следует, то почти летаешь, верно? (о чем-то думает, потом наклоняется к собеседнице) Слушай, могу проставить в долг.  Ты, я вижу, сегодня неплатежеспособная, но я же тебе доверяю, так?

ГЕРДА: Вы мне доверяете?

БАРМЕНША: Да как же тебе не доверять?! Ты ж у меня бочку своего абсента выдула, это все равно, что пуд соли со мной съела!

ГЕРДА: Неужели бочку?!

БАРМЕНША: Пару ведер уж точно. Поэтому… (машет рукой) Эх, гори все огнем! Угощаю за счет заведения!

Идет за стойку, смешивает водку с соком 
БАРМЕНША: Хоть разок самой попробовать… (пробует, кривит лицо и отворачивается). Ну и гадость… (поворачивается обратно) Готово! Очень вкусный коктейль, я сама себе такой делаю, ну, дома. И сейчас составила бы компанию, только на работе нельзя, ты уж извини.
ГЕРДА: Спасибо… А ваш директор не будет ругаться? Что я не плачу?

БАРМЕНША: (опять присаживается) Плюнь, сейчас я – директор. А еще я твой друг и этот… Психотерапевт!  

ГЕРДА: (опустив голову) Я не люблю психотерапевтов…

БАРМЕНША: Не любишь? Ну, и аллах с ними! Представь, что просто сидишь с подругой, которая тебя угостила и хочет с тобой поговорить.

ГЕРДА: У меня нет подруг. То есть, они когда-то были, но будто в другой жизни. Теперь я, можно сказать, одна.

БАРМЕНША: А как же мать, сын? Да и муж, наверное, был…

ГЕРДА: (качает головой) Не было мужа…

БАРМЕНША: Объелся груш, значит… Но сын-то есть! А значит…

ГЕРДА: Ничего это не значит.

Залпом опорожняет стакан
ГЕРДА: Почему-то многие считают: если ты родила - всё, проблемы разрешились! А вот у меня не разрешились, можете себе представить? Наоборот, они, быть может, только начались!
БАРМЕНША: (с интересом) И какие же проблемы?

ГЕРДА: Такие! (осекается) Можно, я не буду о них рассказывать?

БАРМЕНША: (с сожалением) Ну, если не хочешь камень с души снять…

ГЕРДА: Я хочу снять камень, и для этого мне надо позвонить. Только я никак не могу найти свой телефон (шарит по карманам). Куда же я его дела? Вы телефона моего здесь не видели?

БАРМЕНША: Нет, не видела. Может, ты в его такси оставила?

ГЕРДА: Может, и в такси… А может, сын взял, это для него как игрушка. В сумку залезет, вытащит и давай кнопки нажимать! Дрянь такая, от горшка – два вершка, а уже по сумкам лазает! (повышает голос) Конечно, если бабушка по сумкам лазает, то и внук будет делать то же самое! Он мне один телефон угробил, теперь со вторым то же самое будет! (почти срывается на крик) А разве рекламным агентам много платят?! Дают рекламу – есть процент; а если не хотят давать?! Тогда ничего, ничего нет!!

Герда внезапно умолкает, закрывает лицо руками 

ГЕРДА: Извините, ради бога, извините… Такое иногда скажешь… 
БАРМЕНША: Да уж сказанула…

ГЕРДА: Можно от вас позвонить?
БАРМЕНША: Что ж, позвони, телефон вон там, на стойке.

Герда идет к стойке, набирает номер, но барменша, будто что-то вспомнив, ее останавливает
БАРМЕНША: Погоди! Ты лучше мой мобильный возьми, с него ж удобнее звонить! Можешь хоть в зал уйти или на улицу,  никто не услышит!

Дает ей мобильный телефон
ГЕРДА: Спасибо…

Берет телефон, удаляется в зал. Оттуда доносятся крики: «Ой, кто к нам пришел! Садись за наш столик! Нет, она с нами сядет! Эй, греби сюда!» Барменша прикрывает рот, смеясь, но когда Герда выскакивает обратно, опять становится серьезной  
БАРМЕНША: Скоты, верно? 

ГЕРДА: Да, это ужасно… Я лучше на улицу выйду, хорошо?

БАРМЕНША: Хорошо, хорошо! Куда хочешь, иди, я тебе, как ты помнишь, полностью доверяю! 
Когда Герда выходит, барменша приближается к двери, смотрит в щелку,  прислушиваясь. Вскоре Герда возвращается 
БАРМЕНША: Позвонила любимой мамочке?  

ГЕРДА: Да, и ей в том числе… Только любимой я назвать ее не могу, к сожалению.

Отдает  телефон
ГЕРДА: (смущенно) А можно еще чуть-чуть? За счет заведения?

В этот момент на пороге появляется таксист – с букетиком цветов и нарядно одетый 
БАРМЕНША: О-о, какие люди! Сегодня, я вижу, мы не за рулем? (оборачивается к Герде)  Всё, родная, кредит кончился. 

СЦЕНА 4
ТАКСИСТ: Сегодня мы не за рулем. Сегодня мы на заслуженном, так сказать, отдыхе. Подчеркиваю: заслуженном! Мы пахали, мы пахали, наши рученьки устали… И рученьки, и ноженьки устали, а уж как душа за неделю устает! Такие клиенты иногда попадаются – легче задушить, чем доставить до места назначения!    
БАРМЕНША: (спешно поправляя прическу) Да уж знаем, знаем… (указывает на цветы) А это кому?

ТАКСИСТ: А угадай с трех раз! Ладно, чего уж гадать…
Протягивает букет. Барменша расплывается в улыбке 
БАРМЕНША: Спасибо, не ожидала…

ТАКСИСТ: Это еще что! Я ведь и в кино могу пригласить! (достает из кармана газету) Вот, тут в афише много чего... Пойдем?

БАРМЕНША: Конечно! Только мне еще полчаса до конца смены. Подождешь?
ТАКСИСТ: Подожду, ясное дело… (приближается к столику Герды) Разрешите?
ГЕРДА: Пожалуйста.
ТАКСИСТ: Премного благодарен! Тоже на заслуженном отдыхе? Не рекламный, то есть, день?

ГЕРДА: Так суббота ведь, сегодня мои фирмы не работают…

ТАКСИСТ: Да тебе что суббота, что вторник… 

БАРМЕНША: И какое же будем смотреть кино? (с усмешкой кивает на Герду) Про тополь на Плющихе?

ТАКСИСТ: Не, про тополь мы смотреть не будем (раскрывает газету). Тут много чего предлагается, нового кино сейчас завались! Хочешь, комедия, хочешь – боевичок… 

БАРМЕНША: А про любовь чего-нибудь есть?

ТАКСИСТ: И этого добра навалом… А еще тут пишут про голубей. Вот, пожалуйста: птицевод Иванов вывел новую породу голубей. Эти смышленые птицы летят точно по указанному на конверте адресу и там гадят! А? Каково?!

Смеется вместе с барменшей
ГЕРДА: (мотает головой) Нет, этого не может быть!

ТАКСИСТ: Да как же не может быть?! Об этом же в газете написано!

ГЕРДА: Наверное, это выдумка… Помните, легенда была такая, про княгиню Ольгу? Ну, когда она решила отомстить древлянам, то к лапкам голубей привязали горящую паклю, и они полетели и сожгли город, как его… Ага, Искоростень!

Таксист с барменшей переглядываются  

ТАКСИСТ: Тоже любишь боевички? 

БАРМЕНША: Это уже не боевичок, а натуральный триллер!

ГЕРДА: Да нет же, это обычная выдумка! Как и то, что вы прочитали в вашей газете. Птицы, конечно, очень умные создания, но такое им не по силам.     

Таксист крутит головой
ТАКСИСТ: Это юмор, понимаешь? Раздел юмора!
БАРМЕНША: Не понимает она. У нее такое состояние, когда чувство юмора отказывает.
ТАКСИСТ: Какое состояние?

БАРМЕНША: Ну, как сказать… Хронический недопой.

ТАКСИСТ: А, понятно! Между прочим, мне тоже требуется горло промочить перед кино. 

ГЕРДА: Извините, а вы меня… не угостите? То есть, я хочу сказать: не купите мне в долг стакан сока и…
ТАКСИСТ: Что ж, если пропилась до копейки, придется угощать. Мне водочки, а даме абсенту – за мой счет!

ГЕРДА: (тихо) Спасибо…

Барменша нарочито громко гремит стаканами
ТАКСИСТ: Не кормит, значит, работа? Если уже на любимый напиток не хватает…  

ГЕРДА: Нет, с работой все в порядке.

ТАКСИСТ: Тогда в чем дело?

ГЕРДА: Я человеку одному помогаю. У него трудности, ну вот, и я… Даже в долги пришлось залезть, представляете?

Барменша приносит водку и абсент 

БАРМЕНША: (язвительно) Угощайтесь на здоровье! (таксисту) А перед кино, между прочим, не пьют!
ТАКСИСТ: Перед кино опрокинуть рюмашку – самое то… Что ж, давай за твоего человека, хотя, если честно, тебе самой надо помогать.
Они выпивают
ГЕРДА: Нет, нет, мне помогать не надо! Все мои проблемы разрешимы, а у него – настоящие трудности. Реклама – это же ерунда, а вот если ты творческий человек…

БАРМЕНША: (с насмешкой) Да еще если твои картины не продаются…

ГЕРДА: (смущенно) Откуда вы знаете, что не продаются?

БАРМЕНША: А чего ж тут не знать? У нас, к примеру, ни одной еще не купили!

ГЕРДА: Это еще ничего не значит. Здесь настоящих покупателей мало, то есть, контингент не тот. 

БАРМЕНША: Почему же не тот? К нам очень даже интеллигентные люди приходят! 

ГЕРДА: (растерянно) Но вы же сами называли их скотами…

БАРМЕНША: Я называла?!

ГЕРДА: Ну да, и неудачниками тоже…

БАРМЕНША: Ты чего-то путаешь, родная. Я своих клиентов – уважаю. 

ТАКСИСТ: Слушай, если уважаешь… Накапай еще пятьдесят, хорошо?
БАРМЕНША: Я-то накапаю, но ты смотри, не засни в кино.
ТАКСИСТ: Не засну, не бойся. Ну, и где ж то, что рисует твой кадр творческий? Покажи, оценим, а потом скажем: надо ради него в долги залезать или нет.

ГЕРДА: (тихо) Нет, я этого делать не буду. Я, конечно, к вам нормально отношусь, но искусство – такая тонкая вещь…

ТАКСИСТ: Если покажешь, еще абсенту куплю. Целых два стакана. Ну?

ГЕРДА: (она уже допила) Купите, правда?

ТАКСИСТ: Слово таксиста. Гадом, то есть, буду, если не куплю.

ГЕРДА (мотает головой) Нет, нет, так нельзя, это нечестно!

БАРМЕНША: Да ладно, колись (указывает на картины) Эта? Или та? 

ГЕРДА: ( в истерике) Это нечестно, нечестно!!     
Выбегает наружу
СЦЕНА 5
ТАКСИСТ: Н-да… Не очень мы ее?
БАРМЕНША: Ничего, перемелется, мука будет.

ТАКСИСТ: Если здраво рассудить, она ж просто несчастная баба. 

БАРМЕНША: А остальные вокруг счастливые, да? Она хоть сына имеет!

ТАКСИСТ: Но он же ей, как ты говоришь, по барабану…
БАРМЕНША: Когда есть ребенок, можно ему и подзатыльники давать, и ругать, и… А если ребенка вообще нет? 
ТАКСИСТ: На нет - и суда нет. Так какое кино пойдем смотреть? Про любовь? Или боевичок?

БАРМЕНША: Думаю, боевичок.

ТАКСИСТ: Но ты ведь хотела…

БАРМЕНША: Да мало ли чего я хотела. Не верю я в нее, в любовь.

ТАКСИСТ: Не веришь? Что ж, может, и правильно… Ладно, когда там конец твоей смены?
БАРМЕНША: Уже все, сейчас сменщица явится.
Снимает передник, еще раз поправляет прическу. Перед тем, как уйти, нажимает какие-то кнопки на мобильном телефоне
ТАКСИСТ: Ну что ты там? На сеанс опоздаем!
БАРМЕНША: Надо сохранить кой-какие номера… Готово! Теперь - отправляемся на заслуженный отдых!!

СЦЕНА 6

Мастерская художника. Холсты, подрамники, краски и кисти – все это пребывает в творческом беспорядке. Художник грунтует холст, Герда с тряпкой в руках пытается убираться 
ГЕРДА: И откуда такое количество грязи берется? Вроде неделю назад протирала пыль, и вот опять!   

ХУДОЖНИК: Я думаю, надо оставить пыль в покое.

ГЕРДА: Как это? Пыль, грязь – это же вредно для здоровья!

ХУДОЖНИК: Здоровье для творческого человека – дело третье. Главное, чтобы вдохновение было.

ГЕРДА: Нет, я не согласна. Те художники, кто нормальный образ жизни вел, ого-го, сколько прожили! Тициан, например, почти 100 лет, Репин – 86… А те, кто не следил за собой, как Ван Гог, загибались еще в молодости!

ХУДОЖНИК: Ван Гога попрошу не трогать! И картину, ну да, вот эту, тоже попрошу не трогать! 

ГЕРДА: Хорошо, хорошо, не буду… Я думаю, столько грязи потому, что мастерская у тебя старая, и дом старый, со всякими нишами, с лепниной этой… Прямо как клетка, которую я недавно купила для попугая Ваки. Вычурная такая клетка, с карнизами, с фигурным верхом, с инкрустацией – загляденье, короче. И что ты думаешь? Там столько грязи скапливается, ужас! А недавно паразиты завелись, пришлось срочно пересаживать Ваку в обычную клетку, а эту дезинфицировать!
ХУДОЖНИК: И что ты хочешь этим сказать?

ГЕРДА: Да ничего я не хочу сказать. Просто, чем проще клетка, тем лучше.

ХУДОЖНИК: Клетка… Вот именно – клетка! У меня действительно иногда такое чувство, что я живу в клетке.          

ГЕРДА: Да брось ты! Ты свободный человек, творческий, ты живешь по-настоящему. А вот я – в клетке, это точно. Мамочка моя иногда такое устраивает… Взять ту же клетку, которую я взялась дезинфицировать. Сделала совсем слабый раствор дезинсекталя, чтобы никакого запаха не было. Так она разоралась: вонь по всей квартире, выкину к чертовой бабушке твоих птиц!  
  
ХУДОЖНИК: Ты действительно не понимаешь, о чем я? Или прикидываешься?
ГЕРДА: Я не умею прикидываться, ты прекрасно это знаешь… Как у тебя с деньгами? 

ХУДОЖНИК: На жизнь хватает.

ГЕРДА: А на то, чтобы устроить персональную выставку? Я же знаю, для этого много нужно…

ХУДОЖНИК: А на это, извини, не хватает! Нет, я могу выставиться в каком-нибудь третьесортном кинотеатрике или вот в твоем любимом кафе пару картин повесить, но кто их оценит? Кто их купит? Мне предлагали тут участвовать в коллективной выставке, но я сказал, что в свальном грехе участия не принимаю. Пятьдесят человек по две картины – да на кой это нужно? 

ГЕРДА: Правильно сделал, что отказался. Тебе персональная выставка нужна.

ХУДОЖНИК: Вот именно. Только чтобы ее устроить, да еще в хорошем месте, денежки требуются. А если картины не продаются, то где их возьмешь? Замкнутый круг какой-то…

Герда намеревается что-то сказать, но не  решается
ГЕРДА: (запинаясь) Кажется, я нашла способ разорвать этот круг…
ХУДОЖНИК: (усмехается) Банк ограбила, что ли?

ГЕРДА: Да что вы все заладили: банк, банк! Можно подумать, только у грабителей банков деньги имеются!

ХУДОЖНИК: Не только у грабителей, конечно… Но я в любом случае их не возьму.

ГЕРДА: Почему?!

ХУДОЖНИК: Потому что не хочу жить в клетке. Пусть это будет продезинфицированная клетка, даже золотая – все равно не хочу, понимаешь?  
ГЕРДА: А я уже каталог заказала…

ХУДОЖНИК: Чего?! Ну, кто тебя просил?! Почему ты все время бежишь впереди паровоза?! 

ГЕРДА: Я просто подумала: если персоналка, то как без каталога обойдешься? Не бойся, я туда только те работы поместила, которые ты сам отобрал. Но если ты не хочешь, заказ можно отозвать из печати… 

ХУДОЖНИК: Так отзывай!

ГЕРДА: Хорошо. Жаль, конечно, что аванс пропадет, но если ты не хочешь…

ХУДОЖНИК: Не хочу, сколько раз можно это повторять? Не-хо-чу! 

Герда продолжает уборку 
ГЕРДА: Глянь-ка, твой медальон! Что потерялся месяц назад!

Протягивает его художнику   
ХУДОЖНИК: Не велика потеря… Положи его куда-нибудь, я его все равно не ношу.

ГЕРДА: А можно, я его себе возьму? Я, когда в клинике увидела на тебе этот медальон, так прямо сердце подпрыгнуло. Не знаю, почему, но показалось: это мой человек, и я должна ему помочь!

ХУДОЖНИК: А я чего-то не помню…

ГЕРДА: Ну, конечно, ты же в таком состоянии был! Настоящий аутист, врачи даже говорили: может, его в Кащенко перевести? Ты же из палаты боялся выйти, в парке не решался гулять, все в себе, в себе… Но потом тебя все-таки оставили в клинике неврозов и оказались правы: все обошлось!   
ХУДОЖНИК: (болезненно морщась) Как ты любишь эти воспоминания… Я бы, если честно, предпочел забыть тот период жизни.

ГЕРДА: Да я тоже не особо его люблю. Просто радуюсь, что человеку помогла, вытащила моего мальчика Кая. Ты был настоящий мальчик Кай: замерзший, ледяной, с неподвижным взглядом… Между прочим, меня еще в детстве звали Гердой – я была очень похожа на юную актрису Проклову. Помнишь это старое кино? 

ХУДОЖНИК: Не помню. Я вот что хочу сказать: я тебе благодарен, конечно. И врачам благодарен за то, что в настоящую дурку не отправили. Но теперь мне не хочется об этом вспоминать. И тебе не советую вспоминать эти кошмары. У тебя разве нет своих проблем?  

ГЕРДА: (после паузы) У меня есть проблемы.

ХУДЖНИК: И сын у тебя есть, но ты почему-то им не занимаешься, а чистишь эти Авгиевы конюшни! Не надо их чистить, это бессмысленно! 

ГЕРДА: У меня есть сын, но… Все равно, что его нет.    

Художник бросает свое занятие, поднимается, закуривает
ХУДОЖНИК: Ты вообще думаешь, что говоришь?

ГЕРДА: (равнодушно пожимает плечами) А что я могу сделать? Он не вызывает во мне никаких чувств, никакой любви. Поэтому я им не занимаюсь, им занимается моя мамочка. А я чищу, как ты говоришь, эти Авгиевы конюшни.

ХУДОЖНИК: Нет, у меня все равно не укладывается… Есть же материнский инстинкт, в конце концов! А если инстинкт отсутствует, есть какие-то обязанности, когда через не хочу…

ГЕРДА: Не хочу – через не хочу. Он недавно залез в мою сумку, вытащил оттуда зеркальце и разбил. После чего я ударила его так, что из губы пошла кровь… И мне было почему-то его совсем не жалко, представляешь?

ХУДОЖНИК: Не представляю. Моя матушка, царство ей небесное, в обморок падала, когда я коленки до крови сбивал, а тут… 

ГЕРДА: Странно, но мне почему-то кажется, что мой ребенок – это ты.

ХУДОЖНИК: А вот этого не надо. Не твой я ребенок, ясно?

ГЕРДА: Ну, тогда брат. Братец Кай…

ХУДОЖНИК: Господи, да когда ж все это кончится?! Я и без того много времени потерял, мне нужно работать, работать, а я должен без конца выражать благодарность за то, что ты изволила со мной возиться в этой чертовой клинике! Да не надо было со мной возиться, собой бы занялась! Я же вижу: ты не долеченная оттуда вышла!   

Пауза
ГЕРДА: Можно, я немного выпью?

ХУДОЖНИК: Ну, вот, начинается… Пей, если себя не жалко.

Герда достает фляжку, делает несколько глотков 
ГЕРДА: Странно вообще-то, такое только у людей бывает… 
ХУДОЖНИК: Что бывает? Неумеренная тяга к спиртному?

ГЕРДА: Нет, такое отношение к потомству. Среди птиц, между прочим, матери-одиночки считаются лучшими воспитателями. То есть, одинокие самки прикладывают очень большие усилия, чтобы вырастить своих птенцов, и те вырастают даже более сильными и здоровыми, чем птенцы в полных семьях… 
ХУДОЖНИК: (хмыкает) Птицы и взрослых особей, я полагаю, не опекают. Вот как ты – опекаешь меня. С какой, вообще, радости ты это делаешь?
ГЕРДА: (растерянно) Я просто помогаю, разве ты не понял? 
ХУДОЖНИК: Помогаешь, это верно, но одновременно душишь. И это – наше, человеческое! Душить своей заботой – это по-нашему, это в традициях «хомо сапиенс»! 
ГЕРДА: (всплескивает руками) Ой, я ж тебе самого главного не сказала!

ХУДОЖНИК: А-а, так это были еще цветочки? А ягодки - впереди? 

ГЕРДА: Да какие уж тут ягодки… Я не хотела тебе говорить, чтобы не расстраивать, но скрывать это бессмысленно… В общем, вас всех отсюда скоро выгонят.

ХУДОЖНИК: Откуда ты узнала?

ГЕРДА: Начальница одной моей фирмы сказала. Она получила гарантийное письмо о том, что фирму переселят в бизнес-центр по этому адресу. По вашему, то есть, адресу. Но чтобы сделать бизнес-центр, ваши мастерские надо ликвидировать, сам понимаешь…

ХУДОЖНИК: Вот черт!   Только все наладилось, работа нормальная пошла, и вот…
ГЕРДА: Не переживай, я думаю: есть возможности…
ХУДОЖНИК: Да какие возможности?! Откуда?! Это же даром предоставлялось, понимаешь? А новую мастерскую надо будет покупать, за денежки! Но чтобы ее купить, надо действительно ограбить банк!
ГЕРДА: Нет, возможности всегда есть… Всегда!

СЦЕНА 7
В кафе заходит пожилой человек, в ушах у него наушники. Он вынимает наушники, оглядывает картины, потом обращается к барменше
СТАРИК: Я полагаю, что попал туда?

БАРМЕНША: Смотря куда вы хотели попасть… Может, и туда.

СТАРИК: Мне сказали, что названия у кафе нет, но там висят картины. И вот – я вижу картины!

БАРМЕНША: Кто сказал-то?

СТАРИК: Одна знакомая… Она почему-то не отвечает на звонки, ну, я и решил ее тут поискать… Можно присесть?

БАРМЕНША: Конечно, это же кафе, а не кино.

СТАРИК: А причем здесь кино?

БАРМЕНША: А там билет надо покупать прежде, чем сесть. У нас – можно без билета. Правда, надо что-то заказать. Что будем пить? Есть водка, пиво, кола, зеленый чай… Солянка, кстати, имеется, если покушать хотите, и мясной салат.

СТАРИК: Спасибо. Мне зеленого чаю, пожалуйста, только некрепкого и без сахара.

Опять вставляет в уши наушники 
БАРМЕНША: Да уж с вами никакой выручки не будет…

СТАРИК: Что? Извините, я опять слушаю этот vox populi. 

БАРМЕНША: Чего вы там слушаете?

СТАРИК: Это я так называю мой мини-приемник: vox populi, что значит: глас народа. Мне внук подарил, очень забавная штучка. И затягивающая, надо сказать. То одну станцию поймаешь, то другую… Сотни голосов, прямо птичий базар какой-то! Знаете, что такое: птичий базар? Это когда на какой-нибудь отдаленный остров слетаются сотни тысяч, а может, и миллионы птиц. И все одновременно галдят. Вот и здесь что-то похожее: галдеж невероятный! Но на Птичьем рынке хорошо отвлекает, рынок в каком-то смысле тоже – базар, только человеческий… О, про ураган во Флориде передают! Говорят, приближается к побережью с большой скоростью, и уже начинается эвакуация жителей! Вот, спрашивается, где эта Флорида? И где я? А поди ж ты, слушаю…

Барменша приносит чай  
БАРМЕНША: Кажется, я знаю вашу знакомую. Не появляется она здесь последнее время, так что вы, наверное, впустую пришли.

СТАРИК: (обеспокоено) То есть, как это – впустую? Она мне очень нужна, очень! Дело у меня деликатное, но срочное, я не могу его откладывать в долгий ящик. Она и на рынке давно не появляется… Что же делать?

БАРМЕНША: Можно заказать соляночку или салатик. Ну, пока ждете. Может, она еще и придет, кто ее знает?

СТАРИК: Спасибо, я сыт. И вообще мне солянку нельзя, желудок, знаете ли… Мы с супругой теперь больше кашки потребляем: геркулесовую, пшенную, а манную – уже нельзя.

БАРМЕНША: Жаль. Вот ваша знакомая мне иногда половину выручки делает, ну, когда бывает при деньгах.

СТАРИК: А она при деньгах? Ну да, конечно, я же ссудил ей приличную сумму… Так она придет, как вы думаете? 

БАРМЕНША: Если вы, как говорите, ссудили ей приличную сумму, то не знаю. Мы – заведение третьесортное, для неудачников. Если есть деньги, лучше на соседнюю улицу пойти, в японский суши-бар. А поскольку она девушка морально неустойчивая…

СТАРИК: А она морально неустойчивая?

БАРМЕНША: Если не сказать: безбашенная. Поэтому могла и…  

СТАРИК: Пойти в суши-бар?

БАРМЕНША: Могла. А могла и в ирландский паб, что возле остановки.

СТАРИК: Так, может, она в этом самом пабе?

БАРМЕНША: (задумчиво) Нет, думаю, туда она не пойдет. Во-первых, ее любимый абсент в пабе не подадут.
СТАРИК: Ну да, в пабе, насколько я знаю, пьют пиво…

БАРМЕНША: И в суши-баре не подадут, верно?

СТАРИК: Разумеется, там подают это… сакэ? 

БАРМЕНША: А во-вторых, ей нужно стеречь вот это все.

Указывает на развешанные картины
СТАРИК: (внимательно оглядывает картины) Вы думаете, это надо стеречь?
БАРМЕНША: А то ж! Из вашей знакомой, конечно, сторож никакой, но с нас директор требует, мол, глаз да глаз! Ведь если что пропадет, художники его потом съедят. Он и сам уже не рад, что с ними связался, а отдать обратно гордость мешает. Наш директор больше всего в жизни боится выглядеть жлобом. Заставлять работать сверхурочно он не боится, здесь он не жлоб. А картины вернуть – кишка тонка. Их ведь никто не покупает! А смотрят только сами же художники, если выпить сюда заходят.

СТАРИК: Это типичный случай. В моей молодости люди еще смотрели картины, о, целые баталии разворачивались: бульдозерная выставка, например… А теперь – смотрят друг друга, обсуждают друг друга, а в итоге (указывает на стену) – катастрофическое падение уровня. Подождите, а вот это, кажется, серьезно… (плотнее вставляет в ухо наушник) Это про войну в Ираке. 
БАРМЕНША: (качает головой) Вам-то что до этой войны?

СТАРИК: Вы не понимаете – эта война представляет серьезную угрозу для наших птиц! Для русских, в смысле. 

БАРМЕНША: А птицы тоже бывают русские, немецкие или американские?

СТАРИК: Конечно, это определяется местом гнездования. На зимовку они могут куда угодно отправляться, но гнездо вьют и потомство заводят только на родине. Так вот наши утки, кулики и чайки, которые улетают на зимовку в Ирак, очень страдают от разливов нефти в Персидском заливе! Ну, и вообще: гибнут при артобстрелах или глохнут, теряют ориентацию в пространстве – это называется контузия. Ну, вот, слава богу, передают, что активные боевые действия сворачиваются! 

Барменша с удивлением на него смотрит
БАРМЕНША: У вас на Птичьем рынке – все такие? С этой… с контузией?

СТАРИК: (смеется) Нет, конечно. Для некоторых это просто бизнес. А для некоторых – призвание. Вот вы спрашиваете: бывают ли русские птицы, американские… Конечно! Птицы даже одного и того же вида, но живущие в разных ареалах, говорят на разных языках!

БАРМЕНША: Так уж и говорят?
СТАРИК: Ну, поют, какая разница? Или щебечут… То есть, они всегда способны узнать друг друга, поэтому биться на смерть дрозд с дроздом или зяблик с зябликом никогда не будут. Но вот поймут ли они друг друга – еще вопрос. Вокальный диалект – сугубо местечковая вещь, которому, кстати сказать, младшие учатся у старших. Вам этот феномен ничего не напоминает?

БАРМЕНША: Еще как напоминает. Тут же у меня сидят сплошь орлы, особенно когда глаза зальют. С виду воробей, а выпьет – настоящий орел! Так вот эти орлы тоже друг дружку не понимают. Совершенно, будто на разных этих… диалектах говорят! Вот только биться насмерть, в отличие от ваших дроздов, они готовы всегда, как пионеры!
СТАРИК: Да, сходства с людьми много, а вот понимания их языка – совсем мало… Говорят, царь Соломон понимал язык птиц, но это, я думаю, легенда (смотрит на часы). Что-то не видно моей знакомой. Попробую еще раз позвонить… 

Пытается набрать номер, но безуспешно
БАРМЕНША: (что-то вспомнив) Как же вы ей дозвонитесь, если она телефон потеряла?! Буквально на днях где-то посеяла, потом еще мой мобильник просила, чтобы мамочке позвонить!

СТАРИК: Тогда совсем плохо…

БАРМЕНША: Она же растяпа, самая натуральная! Ветер в голове! Так что теперь плакали ваши денежки. Денежки ваши - тю-тю! 

СТАРИК: Совсем плохо…

БАРМЕНША: Хотя… Айн момент!  

Быстро набирает номер
БАРМЕНША: Привет, дорогой. Ты сейчас где? На стоянке? Слушай, тут одного человечка надо подбросить… Куда? Да по знакомому тебе адресу. Нет, не родственник. Просто она ему бабки должна, а сама куда-то исчезла. Дома отсиживается, наверное, так все должники делают. Ах, такого клиента ты готов даже бесплатно везти… Нет, бесплатно – не надо, подвези на общих основаниях. Ну, все, вперед. Я тебя это… ай лав ю! Целую, если по-русски!
Прячет телефон
БАРМЕНША: Ну вот, а вы говорите: совсем плохо! Вас доставят прямо до ее места жительства, да еще с ветерком! 
СЦЕНА 8
Старик и таксист сидят лицом к залу – они в машине, едут к Герде.
ТАКСИСТ: И много она вам задолжала?

СТАРИК: Прилично. Я старый птицевод, у меня клиентура, раритетные птички, сами понимаете: накопилось за жизнь… 

ТАКСИСТ: И вы вот так, на голубом глазу, малознакомому человеку… Нет, не понимаю.

СТАРИК: Да я и сам не понимаю. Просто она другая, не такая, как большинство моих покупателей. 

ТАКСИСТ: Ну да, стукнутая.

СТАРИК: Нет, просто другая. Такое ощущение, что она в жизни что-то пережила. Я сам, конечно, не воевал, мальчишкой тогда еще был. Но с теми, кто воевал, общался, так у них глаза были похожие.  
ТАКСИСТ: Если она с кем и воюет, то исключительно с зеленым змеем. И в борьбе со змеем – побеждает змей!

СТАРИК: Они, которые воевали, тоже боролись с этим змеем. И тоже, к сожалению, не очень успешно… 
ТАКСИСТ: Ну, ладно, а вы-то воевать настроены? То есть, как будете свои кровные из нее вышибать? 

СТАРИК: (смущенно) Вообще-то я не рэкетир. То есть, с ножом к горлу не пристаю, у меня просто обстоятельства изменились.
ТАКСИСТ: Это в смысле – какого-нибудь страуса решили прикупить? Или павлина?

СТАРИК: Павлин – это интересно, интересно… Но у меня вольера нет, его же в обычную клетку не посадишь. И вообще: причем здесь павлин?! У меня супруга, понимаете? Мы с ней кашки в последнее время едим, соки овощные пьем, да  что-то плохо это помогает.

ТАКСИСТ: Понятно: нужны бабки на лечение. Да, сейчас без бабок – никакого здоровья не сохранишь. Я вот недавно зуб пошел ремонтировать, так с меня три шкуры содрали! В переводе на зеленые – сто баксов! 

СТАРИК: А сколько же мне должны в переводе на эти самые зеленые? (что-то мысленно подсчитывает) Много получается.

ТАКСИСТ: Тогда все-таки придется с ножом к горлу. Вы, как в квартиру подниметесь, сразу говорите: так, мол, и так, человек помирает, гоните мои бабки!

СТАРИК: Бог с вами, моя супруга еще, слава богу…

ТАКСИСТ: Так это для понта, то есть, для пользы дела. Такие вещи действуют, проверено! И в глаза ей не смотрите, они вас расслабляют. Опять подумаете, что она с кем-то воевала, рассиропитесь, и денежки – тю-тю!

СТАРИК: Да, неприятная ситуация… Я же ей чуть ли не сам предложил. Она так переживала, так нервничала, кому-то там помочь хотела, ну, я и сказал: возьмите у меня в долг… А тут обследование, рекомендована операция, а операция стоит денег…

ТАКСИСТ: Сколько прожили-то с супругой?

СТАРИК: Много, молодой человек. Скоро золотая свадьба, ну, если чего не случится…

ТАКСИСТ: Ого!

СТАРИК: Вот именно – ого! Сейчас столько не живут, чуть что – и разлетелись. А мы с ней, как лебеди или, если угодно, голуби.

ТАКСИСТ: Знаю, есть такое старое кино: «Любовь и голуби». С одной стороны, чушь, а с другой посмотришь - вроде что-то там есть...
СТАРИК: Это полезно: смотреть на жизнь с другой стороны. 

ТАКСИСТ: Я не про жизнь – про кино. Любите старое кино?
СТАРИК: Мне больше нечего любить. Все кино, которое я в этой жизни посмотрел – уже старое. 
ТАКСИСТ: А я вот не люблю! Из принципа!

СТАРИК: Как это можно – не любить «из принципа»? Симпатия, антипатия, в общем, чувства - они принципам не подчиняются…

ТАКСИСТ: Еще как подчиняются. Вы вот на свою жену сумасшедшие бабки готовы потратить, чтоб ее вылечить, а моя? В смысле – моя бывшая? Мы с ней поругались однажды, потом я заболел. Так она говорит: из принципа не буду за тобой ухаживать! Мол, я тебя люблю, конечно, но если разругались – принцип важнее!

СТАРИК: Думаю, она вас обманывала. То есть, она вас попросту не любила. Знаете ведь присказку: любовь зла, полюбишь и… Полюбишь, ухаживать за ним будешь, заботиться о нем – вопреки всем принципам.

ТАКСИСТ: Нет, моя была принципиальная. Помнишь, говорит, как холодильник покупали? Мы тогда две зарплаты сложили, купили вскладчину, то есть. Значит, после развода должны его поделить!

СТАРИК: Как это можно: поделить холодильник? Одному верх, другом низ?

ТАКСИСТ: А бог ее знает. Я ей говорю: возьми деньгами или, если хочешь, забери что-то из мебели. А она на принцип: надо делить, и все! Ну, разве с такой стервой проживешь до золотой свадьбы? Мы с ней даже до деревянной не дожили! Отправил я ее к теще, теперь уже бывшей, но она мне до сих пор покоя не дает. Вот на эту тачку тоже рот разинула, представляете? На машину, единственную мою кормилицу!

СТАРИК: (с испугом) Тоже хочет поделить?!

ТАКСИСТ: Вообще отобрать в свою пользу! И это тоже принцип: под корень меня срубить хочет, чтобы вообще без средств существования остался. Я же говорю: принципиальная она! Кстати, хотел у вас спросить…

СТАРИК: Спрашивайте, что хотели…

ТАКСИСТ: Вот вы сказали: супруга у вас сильно заболела. А вы ведь птицами занимаетесь, верно? Так может у нее того… Птичий грипп?

Старик смеется
СТАРИК: Не верьте, молодой человек, vox populi!
ТАКСИСТ: Чему не верить?

СТАРИК: Гласу народа, то бишь, молве. Это дурная молва утверждает: дескать, птичий грипп – это чума двадцать первого века! На самом деле от птичьего гриппа умирает в сто раз меньше людей, чем, допустим, от падений со стула. И в тысячи раз меньше, чем погибает в ДТП. Между прочим, вы быстро едете, нельзя ли потише? Эти нынешние скорости – не для меня, старика…
ТАКСИСТ: Можно и потише, тем более мы почти приехали (останавливает машину). Значит, так, она однажды сказала, что квартира у нее – пятнадцатая. Подъезд – вот этот. А что говорить, помните? Супруга при смерти, а значит, бабки на бочку!

СЦЕНА 9
За столиком  кафе сидит таксист, напротив - официантка 
БАРМЕНША: И как вас встретили? 

ТАКСИСТ: Да никак, просто дверь не открыли. Я специально подождал, чтоб узнать: чем дело кончится. Смотрю: выходит мой пассажир, растерянный такой… Не открывают, говорит. Я говорю: давайте помогу. Поднялся к двери, стучу, а из-за нее вдруг раздается: «Кто там? Кто там?» Вот этим «ктотамом» все и кончилось.

БАРМЕНША: Дурочкой прикинулась, все ясно. Она и здесь всегда прикидывается: бедная, дескать, и несчастная, а на самом деле…

ТАКСИСТ: Нет, голос был не ее. Хриплый был голос, то ли мужской, то ли старушечий. Я вначале подумал, это ее мамаша…

БАРМЕНША: Ну, ты скажешь! У мамочки ее голос совсем не хриплый. Наоборот, тоненький такой, почти писклявый.  

ТАКСИСТ: Ну да, мне тоже объяснили, что голос – не человечий…

БАРМЕНША: Как это?!

ТАКСИСТ: Это дрозд говорящий. Попугай у нее не говорящий, а дрозд – болтает в полный рост! Дома вообще никого не было, как я полагаю.

БАРМЕНША: А я полагаю, что она просто заперлась, а этого дрозда вместо себя подсунула. Или просто говорила таким голосом, чтобы вас обмануть!

ТАКСИСТ: Ну, меня-то, может, и обманешь, а пассажира моего – фиг. Он мне даже назвал разновидность этого дрозда – рябинник. Но все равно он расстроенный был, у человека проблемы серьезные, бабки ему нужны – позарез.    

БАРМЕНША: Ну, значит, у меня информации больше. Ты не поверишь, но я с ее мамочкой познакомилась! Ага, созвонилась, пригласила ее сюда, и та охотно согласилась придти. Ей, говорит, давно хотелось узнать, где проводит вечернее время ее ненаглядная доченька. Ну, мы тут как засели, так она мне все выложила!

ТАКСИСТ: Прямо вот так взяла и…

БАРМЕНША: Не прямо, конечно, пришлось угостить за счет заведения. Как я поняла, у них это наследственное: обе любят выпить на халяву. Мамочка, правда, выпивает интеллигентно, кофе с коньячком, и всего пару рюмочек. Но рассказала мне столько, сколько и после двух бутылок не расскажешь!    

ТАКСИСТ: Позвонила ей, значит… А номер-то как узнала?

БАРМЕНША: А я нашей стукнутой специально свой телефон подсунула, ну, когда она мобилу посеяла. Знала, что обязательно домой звякнет, ну, и сохранила номерок.

ТАКСИСТ: Сильно придумано! (качает головой) С телефоном – это сильно… 
БАРМЕНША: Там еще один номерок остался, между прочим. И по нему тоже…
ТАКСИСТ: Можно позвонить? Тоже сильно! (смеется нездоровым смехом) Ты, я вижу, на ходу подметки режешь!

БАРМЕНША: А то ж! Будешь щелкать клювом, как наша любительница птичек – все профукаешь в жизни!

ТАКСИСТ: Прямо как моя бывшая жена выражаешься! Она мне тоже говорила: не щелкай клювом! Блохины уже третью машину меняют, а ты со своей первой расстаться никак не можешь!

БАРМЕНША: Блохиных ваших не знаю, но насчет машины она правильно говорила. Пора, то есть, менять. Издалека твой «Опель» еще ничего выглядит, а присмотришься: там царапина, здесь вмятина…
ТАКСИСТ: А ты присматривалась, значит?

БАРМЕНША: Ну, так, проходя мимо…  

ТАКСИСТ: Ясненько… Слушай, а накапай ка мне сто грамм!

БАРМЕНША: С какой это радости?

ТАКСИСТ: Выпить я хочу. Не бойся, не за счет заведения, расплачусь наличными.

БАРМЕНША: Не накапаю.

ТАКСИСТ: То есть, как это – не накапаешь?! Не имеешь права, я такой же клиент, как и все! А если такой же, то изволь меня обслужить!

БАРМЕНША: Ты за рулем. А пьяный за рулем – это преступник.

ТАКСИСТ: Твоя-то какая забота? Ты же не из ГАИ, верно?

БАРМЕНША: А я вот из принципа не накапаю!

ТАКСИСТ: (мрачнея) Тоже принципиальная, значит…

БАРМЕНША: Я не тоже, я сама по себе принципиальная. И если мы будем продолжать встречаться, то…

Звонит телефон таксиста      

ТАКСИСТ: Слушаю. Опять она вызывает? Откуда, интересно? А-а, знаю… Знаю, говорю, этот адресок. Подъеду, ага, через пять минут там буду. А ты это… Извини, что я тебя провожать не пошел тогда, ну, на Новый год. А на Восьмое марта ты заболела, ага… (косится на барменшу) Но это ничего, какие наши годы? Скоро май, весна, потом лето… Ты купаться любишь? 

БАРМЕНША: С кем это ты купаться собрался?!

ТАКСИСТ: (прикрывая трубку рукой) Слушай, не мешай, а? Я с диспетчером разговариваю! (в трубку) В общем, договорились: как придет тепло, мотаем за город!

БАРМЕНША: Ну, разве не кобель? Да на тебе, выжри хоть целую бутылку!

Ставит на стойку бутылку водки
ТАКСИСТ: Некогда, клиентка ждет. 
Выходит наружу. В соседнем зале шум, крики: «Эй, официантка! Выпить принеси! И закуски тоже, у нас все кончилось!»
БАРМЕНША: Да ладно, иду! Алкаши проклятые, только успевай подносить…

Уходит
СЦЕНА 10
В кафе появляются таксист и Герда 
ТАКСИСТ: Эй, где обслуживающий персонал?! Ау! Есть кто живой?! 
Из зала появляется барменша с подносом, на котором пустые стаканы
ГЕРДА: (рассеянно) Здравствуйте… Я посижу немного, хорошо?
Барменша ставит на стойку поднос, приближается к таксисту
БАРМЕНША: (вполголоса) Специально ее притащил? Чтоб на моих нервах поиграть?

ТАКСИСТ: Какие нервы?! Она захотела промочить горло, а желание клиента – закон! Ты, я вижу, забыла основной закон нашего времени: человек человеку – клиент! Забыла, забыла! Тебя просят накапать, а ты не накапываешь, это нехорошо!

БАРМЕНША: Но я думала, у нас с тобой…

ТАКСИСТ: Что у нас с тобой? Ну да, была постель пару раз. Возможно, еще будет, хотя теперь – вряд ли.    
БАРМЕНША: (с обидой) Конечно, ты же с другими купаться собрался, когда лето наступит… Лишь бы юбка была! Может, еще за этой стукнутой приударишь?

ТАКСИСТ: А что? Можно… Мадам, позвольте за вами поухаживать?

Берет со стойки бутылку водки, наливает пятьдесят грамм 
ТАКСИСТ: Так, где яблочный сок… (дотягивается до коробки, смешивает водку с соком) Абсент готов!

ГЕРДА: (рассеянно) Спасибо…

ТАКСИСТ: Пожалуйста! (барменше) Учись, как надо обслуживать клиентов!  
ГЕРДА: У вас никто из знакомых не продает комнату в коммуналке?
ТАСИСТ: У меня из знакомых никто в коммуналках не живет. Все имеют отдельную жилплощадь.
ГЕРДА: На отдельную – не хватает. Даже если я всех птиц продам, все равно не хватит. Нужна коммуналка, а еще лучше – что-то из нежилого фонда. У вас никто не владеет помещением в нежилом фонде?

БАРМЕНША: А ты что, от мамаши съехать, что ли, решила? И от сына сбежать заодно? Давай, давай, ты ж, по сути, и так все время в бегах…   

ГЕРДА: (думая о своем) Это правда, я давно сбежала из дома. И не хочу там появляться. Странно, правда? Сыну скоро в школу идти, а я еще ни портфель ему не купила, ни тетрадки… Но деньги я на него даю, так что бабушка в любом случае все нужное купит. 

БАРМЕНША: Да уж бабушка купит. Поэтому твой сын иногда так ее и называет: мама. Сыну мать нужна, ясно тебе?

ГЕРДА: (с удивлением на нее смотрит) А откуда вы знаете, что он ее так называет?

БАРМЕНША: От верблюда! Я про тебя и не такое знаю!

ТАКСИСТ: Слушай, чего ты наезжаешь? Своих детей роди, о них и заботься!

БАРМЕНША: Да вот не дал бог своих! А кому дал, тому до этих детей и дела нет! Они денежки в долг набирают, жилье себе присматривают, короче, обтяпывают свои делишки! А дети – как чертополох, растут сами по себе!    

ГЕРДА: Вы и про долги мои знаете?! 

ТАКСИСТ: (разводит руками) Извини, родная, шила в мешке не утаишь. Мы, вообще-то, не хотели, но так уж получилось…

БАРМЕНША: Ага, получилось – само собой! Да он же этого старика, которому ты должна, к тебе домой и повез! С удовольствием повез, даже денег с него не взял!

ТАКСИСТ: Для справки: деньги я с него получил, и за «туда», и за «обратно». А ты… Ты действительно принципиальная! Моя бывшая…

БАРМЕНША: Что ты все время свою бывшую вспоминаешь? Сбежала от тебя бывшая, и правильно сделала!  

ТАКСИСТ: Для справки: не она сбежала, а я ее выставил. Я б мог и поподробнее, но я, в конце концов, на работе. Вот моя клиентка, я жду ее в машине. (Герде) Не советую задерживаться, за простой придется платить дополнительно.

Уходит
СЦЕНА 11
ГЕРДА: (растерянно) Это правда, я взяла в долг большую сумму. То есть, очень большую. Но я обязательно отдам!

БАРМЕНША: (с раздражением) Что отдашь – понятно. Непонятно – как таким в долг дают? Старичок точно с контузией, как те птицы, что в Ирак улетают!
ГЕРДА: Да, в Ираке сейчас война, и птицы страдают… Но ведь и люди страдают, некоторых, например, даже выставляют на улицу. Бывает так, что человек старался, устроил мастерскую, а работать не дают! Говорят: выметайся с этой площади, здесь будет бизнес-центр!  
БАРМЕНША: Вишь ты, какая заботливая… О ком же ты заботишься? Не о том ли кадре, которого в клинике своей подцепила?

ГЕРДА: (в полном смятении) Вы как-то странно со мной разговариваете… В этой клинике тоже был врач, который постоянно сбивал с толку своими репликами, вопросами… Метод у него был такой. А главное, было непонятно, откуда он брал информацию о моей жизни? 

БАРМЕНША: Тогда, считай, я тоже врач. Помнишь ведь: я – твой психотерапевт.

ГЕРДА: Но и друг…

БАРМЕНША: А вот насчет друга я погорячилась. Да и зачем тебе? У тебя же есть друг, тот самый, в которого ты втюрилась. Он ведь из этих (указывает на картины), которые картинки сюда приносят. Точно, точно, не мотай головой! Он тоже в дурку попал, на какой почве, не знаю, но отмороженный был на всю голову.   
ГЕРДА: Это неправда, просто у него депрессия была! Творческого человека трудно понять, а обидеть – очень легко!

БАРМЕНША: Ага, вы у нас такие ранимые! Такие тонкие! Богема, мать вашу! Ты, правда, из другого муравейника, но в богему тоже хочется! Конечно, зачем за стойкой стоять? Это я, дура, стою здесь, абсенты вам намешиваю! А может, мне нельзя стоять, может, у меня тромбофлебит! Может, я из-за этого родить не могу, а?! И домой я пешком хожу, а некоторым – такси подавай! Домой – только на такси, надо же!

ГЕРДА: (лепечет) Я тоже не ездила бы, но я боюсь…

БАРМЕНША: Чего ты боишься?

ГЕРДА: Я не могу сказать, но очень боюсь…

БАРМЕНША: Да ни черта ты не боишься! Ты ребенка не побоялась оставить сиротой, а здесь – надо очень смелой быть! Ну, что за несправедливость? Почему тебе бог дал дитё, а мне нет?! Я б так заботилась, так заботилась, я бы пылинки с него сдувала, а вот – не судьба! Ты же нагуляла ребеночка, как не фиг делать, и оставила его на произвол судьбы!           

ГЕРДА: (после паузы) А ведь мне все понятно…

Залпом опрокидывает стакан
ГЕРДА: Вы говорите не как психотерапевт. И не как друг. Вы говорите точь в точь, как моя мама. Ведь здесь была мама, верно? 

БАРМЕНША: Была, была. И рассказала такое, что у меня уши в трубочку свернулись. Ты что ж такое делаешь, а? За птицами своими и говно убираешь, и водичку им меняешь каждый день, а ребенка – убить готова! Что ты сделала, когда он твою сову любимую из клетки выпустил? Ты ж его избила так, что в больницу пришлось везти! 

ГЕРДА: Да, это ужасно, ужасно…

Закрывает лицо ладонями
БАРМЕНША: И ты постоянно его бьешь, я знаю. Ты отвращение к нему испытываешь, ненавидишь его! Разве не так? Мать – и ненавидит своего ребенка!   

Герда затыкает уши
ГЕРДА: Да, это отвратительно, я знаю…

Вскакивает
ГЕРДА: Я, пойду, мне лучше уйти…

БАРМЕНША: А платить кто будет? За вот этот стакан? Я не контуженная, в долг тебе отпускать не собираюсь!

Герда лихорадочно роется в сумочке
БАРМЕНША: Вы только посмотрите на нее: Гердой себя называет! Кого-то там выручает, кому-то помогает, а на самом деле… Какая ты Герда?! Ты… Да ты обычная кукушка! Поняла? Кукушка, подкинувшая своего птенца мамаше, а сам начхавшая на него!

Бросив деньги на стойку, Герда выбегает вон. Свет гаснет   
ДЕЙСТВИЕ  ВТОРОЕ:
СЦЕНА 1 
Мастерская. Часть вещей и картин упакована; художник пакует очередную коробку. Входит Герда
ГЕРДА: Что, уже выгоняют?

ХУДОЖНИК: Еще нет, но дают понять, чтобы выметались. Нет, ну это поразительная наглость! Потрясающее бездушие! Представляешь: сюда пришла целая делегация бюрократов: осматривают все, записывают, переговариваются, а меня – будто и нет! У них заранее все решено, поэтому я для них – клоп, таракан запечный! 

ГЕРДА: Не обращай внимания, это же чиновники…

ХУДОЖНИК: Попробуй тут не обрати! Это же важнейший вопрос: где работать? В квартире я не могу, у меня родственники – категорически против! Астма у папаши, так что полный запрет на профессию… А тогда что? Идти в парк, портретики и шаржи рисовать?

ГЕРДА: Нет, тебе в парке делать нечего. Может, после выставки тебя заметят? И предоставят какую-нибудь мастерскую?

Выкладывает на стол несколько цветных буклетов
ХУДОЖНИК: Ага, потом догонят и еще раз предоставят! Ты же их знаешь, они только о своих нуждах заботятся… А это что такое?
ГЕРДА: Каталог… Сигнальные экземпляры, тираж еще на складе.

ХУДОЖНИК: (с досадой) Ну, зачем? Я же просил, чтобы ты этим не занималась!
Бегло просматривает каталог
ГЕРДА: По-моему, неплохо получилось, верно?

ХУДОЖНИК: Плохо. То есть, не это плохо, а ситуация – хуже некуда. Ну, пройдет выставка, сниму я развешанные картины – и куда их отнесу? К себе домой?

ГЕРДА: Можно ко мне домой. Не к маме, конечно, я тут комнатушку сняла, на время. Так что, если что, всегда могу принять…

ХУДОЖНИК: Ну да, чтобы окончательно задушить в своих объятиях… Нет, родная, мне собственная территория нужна. Свое логово, где я мог бы укрываться от мира. А логова, увы…

ГЕРДА: Почему – увы? Можно найти это самое логово, если постараться. Конечно, деньги нужны, но это уже не твоя забота. Нам сейчас процент за рекламу прибавили: раньше платили пятнадцать процентов за найденного клиента, теперь платят двадцать пять. А еще я на всем экономлю: в кафе не хожу, да и не хочется, если честно. На такси тоже не езжу, потому что… Короче, там подъезд выходит на людную улицу, и никаких скверов поблизости. Я даже новый телефон пока не купила. А зачем он нужен? Если надо, я всегда могу по карточке из автомата позвонить.
ХУДОЖНИК: (с усмешкой) И ты думаешь, твоей экономии достаточно, чтобы решить эту проблему? Наивная…

ГЕРДА: Я не наивная. Я занималась рекламой недвижимости и знаю, сколько она стоит. Мне, к сожалению, пока не хватает… Что ж, надо брать деньги где-то еще.

ХУДОЖНИК: Н-да. Деньги, деньги и еще раз деньги… А где, черт возьми, полет? Где свобода?         

ГЕРДА: (нерешительно) Ты будешь смеяться, но… Для меня больше всего свободы было в том месте, где мы с тобой познакомились. Помнишь больничный сквер, в котором были такие толстые-толстые пни? От спиленных дубов? И как я однажды встала на такой пень и начала танцевать? Мне тогда было очень плохо, но тебе, я видела, было еще хуже, просто хуже некуда. И я решила тебя развеселить. Вот в этом, в попытке тебе помочь и была свобода, в этом и был полет…

ХУДОЖНИК: Ну да, полет с пня – носом в землю…
ГЕРДА: (смеется) Точно, я тогда увлеклась и упала! И ты первый раз за полмесяца улыбнулся! Не засмеялся, только улыбнулся уголками губ, но и это была победа!

ХУДОЖНИК: Зато сейчас у меня – сплошное поражение. И я, кажется, совсем перестал улыбаться. Слушай, может, директору этой забегаловки позвонить? А вдруг что-нибудь купили? Тебе ничего на этот счет неизвестно, ну, ты ж там часто засиживаешься?

ГЕРДА: Теперь не засиживаюсь. Я же говорю: экономлю, да и вообще…

ХУДОЖНИК: Что - вообще? Обсчитывают? Недоливают?

ГЕРДА: Хуже. Но об этом не стоит говорить.     

ХУДОЖНИК: Ладно, придется самому зайти. Все в этой жизни приходится делать самому, абсолютно все…

Неожиданно замечает у нее на шее медальон
ХУДОЖНИК: А это зачем нацепила? Он же никакой ценности, если честно, не имеет. Так, символ бурной молодости…

ГЕРДА: (прикрывает медальон рукой) Для меня - имеет.

ХУДОЖНИК: (крутит головой) Черт знает, что у тебя на уме! То медальон, то домой ей страшно возвращаться… Ну почему страшно? Страшно вот это - бездушие, произвол, кошмар чиновничий! Что развернуться не дают, плечи расправить – вот что страшно! 

ГЕРДА: Ты абсолютно прав! Поэтому о моих страхах даже не стоит говорить. Я вообще много чего боюсь: например, что мама выпустит моих птиц. Я на новую квартиру большую часть клеток перевезла, но всех забрать не удалось. Теперь думаю: как там мои клесты? Я недавно клестов приобрела, знаешь, они такие забавные!    

Художник внимательно на нее смотрит    
ХУДОЖНИК: Забавные, говоришь… Ну-ну. Слушай, а почему ты сына на новую квартиру не перевезла?

ГЕРДА: (после паузы) Не хочу. Да и мама бы его не отдала. Она говорит: как ты можешь ухаживать за сыном, если ты ему ни одной сказки в детстве не прочитала?

ХУДОЖНИК: А ты ни одной не прочитала?

ГЕРДА: (после паузы) Ни одной. Когда я садилась к его кроватке, у меня почему-то вылетали из головы все веселые истории. Оставались только страшные, мерзкие, а разве такие можно читать на ночь своему ребенку?

ХУДОЖНИК: Само собой, нельзя... (начинает расхаживать взад-вперед) Ничего, будет и на нашей улице праздник. Главное, никаких соплей, никаких депрессий! Мои картины сами себе дорогу пробьют!

ГЕРДА: Конечно, пробьют! Но для этого тебе нужна персональная выставка и мастерская! (смотрит на часы) Ой, мне же надо бежать! Все, пока!  

Уходит
СЦЕНА 2  
В мастерской появляется старик
СТАРИК: С трудом вас разыскал… В этом старом доме такие трущобы, знаете ли…

ХУДОЖНИК: Ничего, скоро и этих трущоб лишат. А чем, вообще-то, обязан? Зачем вы меня искали, да еще с трудом?

СТАРИК: Вы обязаны моему м-м… щекотливому положению. Я в него попал сам, не беспокойтесь, здесь нет ни малейшей вашей вины. Я разыскиваю одну мою знакомую. Ну, мы на Птичьем рынке с ней встречаемся, очень интересная и необычная женщина…

ХУДОЖНИК: Есть такое. Я имею в виду необычность. Лучше бы была обычной…

СТАРИК: Ну, это еще вопрос – что лучше. Хотя я о другом. Как мне, собственно, ее найти?  

ХУДОЖНИК: Понятия не имею. Она была здесь, но недавно ушла. И когда вернется – не знаю.

СТАРИК: (в расстройстве) Вот так всегда: только я на порог – она с порога! И телефон ее не отвечает…

Оглядывает картины
СТАРИК: Я вижу на некоторых ваших картинах – птиц. Вы любите птиц?

ХУДОЖНИК: Их любит ваша знакомая. А я – отношусь к ним равнодушно. Она попросила нарисовать, я и нарисовал…

СТАРИК: Да, вы как-то без огонька их рисовали, это заметно… А вы знаете о том, что голуби могут безошибочно различать Рубенса и, допустим, Шагала?   

ХУДОЖНИК: Ну уж…

СТАРИК: Могут, могут! Японские ученые недавно доказали, что эти птицы способны различать сложные визуальные образы!
ХУДОЖНИК: И как же они их различают? 

СТАРИК: Очень просто: им показывают репродукцию Рубенса и дают при этом склевать несколько зернышек. А Шагала показывают на голодный желудок. Потом Рубенса показывают просто так, без угощения, но голуби его моментально узнают и начинают клевать репродукцию! От Шагала же гордо отворачиваются, представляете?!

ХУДОЖНИК: Н-да, лучше бы давали поклевать зернышек самим художникам. Мой знакомый, между прочим, когда был в Японии, очень много картин продал. То есть, японцы ценят хорошую живопись. Вы, я вижу, тоже ценитель, так, может, что-то приобретете?
Старик разглядывает картины - теперь уже пристально
СТАРИК: Особым ценителем я себя не считаю, но в свое время… Слышали, надеюсь, о бульдозерной выставке? 

ХУДОЖНИК: Кто же о ней не слышал? Это ведь историческое предание, почти легенда…

СТАРИК: Теперь – да, а тогда это было просто глотком свежего воздуха. Не было возможности дышать, поэтому мы с друзьями и занялись этой выставкой. Я сам не художник, конечно, я просто помогал. Ну, а чем все закончилось, вы прекрасно знаете.

ХУДОЖНИК: Да, колоритную акцию провела власть, нарочно такое не придумаешь… Бульдозеры, которые давят картины, это ж натуральный Босх!

СТАРИК: Скорее уж, Пикассо со своей «Герникой»…
ХУДОЖНИК: Только зря вы тогда все это затеяли. Нет, для имиджа такой конфликт – дело нужное, но им мало кто воспользовался. Вы же тогда элементарных вещей не понимали, того, что себя нужно продвигать любым способом. Лишь самые дальновидные на этой волне имя себе на Западе сделали, а потом и сами туда подались…
СТАРИК: Были и такие, но у большинства с пониманием элементарных, как вы изволили выразиться, вещей было плоховато... (продолжает осмотр картин) Пожалуй, все-таки воздержусь Не то экономическое положение, чтобы картины покупать. Вы ведь дорого запросите, верно?

ХУДОЖНИК: Могу скидочку сделать. То есть, всегда можно договориться.

СТАРИК: Вы думаете – всегда? Наверное, наверное… Но это вообще не в моем вкусе. Мне по-прежнему нужен всего лишь глоток воздуха. А вы предлагаете нечто агрессивное, в нынешнем духе… Решили идти в ногу со временем?

ХУДОЖНИК: Теперь – да. Раньше я тоже, знаете ли, о глотке воздуха мечтал. И другим его предлагал, дескать, вдыхайте, ребята, не жалко! 

СТАРИК: А они, надо понимать, не вдыхали?

ХУДОЖНИК: Ага. Отворачивались, точнее сказать – морду воротили. В итоге я оказался в одном интересном заведении, потому что очень переживал. Но, как видите, переживания кончились, и теперь я к этому подхожу совсем иначе. Я вам не нравлюсь? Вы не понимаете? Так будете понимать, я вас заставлю! И нравиться заставлю, хотите вы того или нет!

СТАРИК: Это сильный подход. Вы сами, я вижу… М-м, как бульдозер, верно?

ХУДОЖНИК: Если хотите меня этим обидеть, то напрасно. Такое сравнение я считаю даже похвалой. Да, бульдозер, только такие сейчас и могут пробиться! Нынешний народ надо завоевывать!   

СТАРИК: «Глас народа», молодой человек, далеко не всегда – «глас божий». Можно его слушать, но можно и не слушать. Как я вот этот приемник: хочу – слушаю, а хочу – не слушаю. Кстати, давно что-то не слушал…   

Втыкает в ухо наушник
ХУДОЖНИК: (усмехаясь) Как обстановка в эфире? 

СТАРИК: «Реал» выиграл у «Барселоны»… Папа римский произнес речь с балкона собора святого Петра… Суд немецкой земли Гессен… Ого! Немецкий суд вынес решение: запретить чирикать кенарам госпожи Марты Кур! Так, так, так… Запрет распространяется на воскресные дни и государственные праздники, поскольку соседям госпожи Кур требуется отдыхать на выходных, а кенары им мешают! Ну, и что вы на это скажете? Двуногие положительно глупее пернатых, я давно об этом говорил! А что тут у вас происходит? Суета какая-то, ящики носят, машины внизу… 

ХУДОЖНИК: (разводит руками) Выселяют! И тоже по суду! У вас на примете, кстати, ничего нет? Какой-нибудь комнаты в нежилом фонде? 

Старик тоже разводит руками
СЦЕНА 3
Таксист и Герда сидят лицом к залу – это салон машины

ТАКСИСТ: Что-то вы редко стали меня вызывать…
ГЕРДА: (озабоченно) Я теперь почти не езжу на такси. Только в темное время, как сейчас.  

ТАКСИСТ: Понятно… Едем по обычному маршруту?

ГЕРДА: Нет, едем в другое место.

ТАКСИСТ: Как это?

ГЕРДА: Я ушла из дома, ну, на время… Хочу пожить одна.
ТАКСИСТ: Тогда показывайте дорогу.
ГЕРДА: Прямо, до ирландского паба, потом направо. Только у меня к вам просьба: не возите ко мне никого. Мне очень неудобно, но с долгами я сама разберусь.

ТАКСИСТ: (смущенно) Да это случайно получилось… Старичок, опять же, вполне интеллигентный: я, говорит, не могу с ножом к горлу…

ГЕРДА: Да какой там нож к горлу?! Он мухи не обидит, это вообще такой человек… Вы знаете про жестокую детскую забаву, когда птицам связывают ниткой ноги?

ТАКСИСТ: Знаю. То есть, в детстве баловались так… Но сейчас – ни-ни, я себе такого не позволяю!

ГЕРДА: В детстве тоже не стоило… В общем, птица при этом вроде бы остается жива, но со связанными лапами она не может сидеть. А значит, и есть нормально не может, и через какое-то время погибает – медленно и мучительно… Так вот: к этому человеку такие птицы сами на балкон прилетают! Дети им лапы свяжут, а они к нему летят, потому что знают: он их спасет!

ТАКСИСТ: Да уж…

ГЕРДА: Мне перед ним очень стыдно, но я обязательно отдам ему долг. Только чуть позже, когда решу одну важную проблему. Я сейчас очень много работаю, очень много!
ТАКСИСТ: И как результаты? Дают рекламу?

ГЕРДА: Дают. И процент изменился, это очень хорошо. Но как же это трудно: по капельке, по капельке…

ТАКСИСТ: Конечно, это ж не банк ограбить… Мне вот тоже приходится ишачить с утра до вечера, а «Нисан» все равно пока не могу купить. У нас ведь тоже процент, который мы отдаем компании. И они, заразы, тоже его увеличили, представляете?

ГЕРДА: В вашу пользу?

ТАКСИСТ: Ага, гляди там! В свою, конечно!

Пауза    

ГЕРДА (глядя в окно): А вон кинотеатр старого фильма… Вы не сюда ходите?

ТАКСИСТ: Старое кино смотреть? Сюда… Кстати: может, в кино сходим?
ГЕРДА: Как это?!

ТАКСИСТ: А вот так: остановимся, купим билеты и посмотрим какой-нибудь фильм. 

ГЕРДА: Но вы же на работе!
ТАКСИСТ: А я скажу, что машина сломалась. Мой «Опель» на каждом километре ломается, и им об этом известно.

ГЕРДА: А как же простой? За него ведь надо платить дополнительно…

ТАКСИСТ: Так счетчик не включен. А значит, все зависит от меня.

ГЕРДА: И вы…

ТАКСИСТ: И я не буду брать денег за простой.

Машина останавливается
ТАКСИСТ: Ну, как? Сходите за билетами?

ГЕРДА: Я даже не знаю… 

ТАКСИСТ: (после паузы) Вообще-то я люблю старое кино: там что-то человеческое есть. Наверное, и вранье есть, но как-то это душевно, по моему размеру. А в этом новом кино сидишь: трах-бах, все мелькает перед глазами, крутится, вертится, выходишь из кинотеатра, будто стукнутый пыльным мешком, и даже не помнишь: о чем был фильм? В общем, не по моему размеру это кино, я после него карликом себя чувствую! 

Герда молчит, таксист выходит из машины
ТАКСИСТ: (после паузы) А вот моей бывшей это новое кино нравилось. Надо, говорила она, быть современным, нечего страдать ностальгией! А какая у меня ностальгия? Я просто человеком хочу себя чувствовать, а не карликом. У нас и в жизни все получилось по-современному: она избавилась от нашего ребенка, а мне об этом даже не сказала. То есть, сказала потом, когда уже из больницы вернулась. Ты, говорит, пока не способен содержать полноценную семью, не тот у тебя материальный статус! Вот купишь новую машину, обставишь квартиру, тогда, быть может… Так что пришлось упаковать – и к теще, на легком катере!

ГЕРДА: (после паузы, тихо) А вот я от ребенка не избавилась…

ТАКСИСТ: Ну, у вас же, наверное, все по-другому было…

ГЕРДА: Я не решилась, а теперь… Теперь я – кукушка!

ТАКСИСТ: Кукушка?

ГЕРДА: Ага! Меня так недавно назвали: кукушкой. Я ведь мамочке ребенка подбросила, сама им не занимаюсь. Почему? А потому что не могу, не могу! Слушайте, давайте поедем, а?!     

Таксист влезает в машину, заводит мотор. Они молчат 
ТАКСИСТ: Как на похороны едем… Радио, что ли, включить?

Включает радио
ГОЛОС  ДИКТОРА: «Как сообщает новостной сайт ЛЕНТА.РУ, после прихода в нашу страну книг о Гарри Поттере самой модной птицей сделалась сова. Продавцы зоомагазинов утверждают, что сов спрашивают по нескольку раз в день, то есть, налицо неудовлетворенный спрос. В связи с этим дилеры начали отлов птиц в дикой природе, невзирая на запреты и Красную книгу. Участились также обращения в зоопарки с просьбой продать птенцов совы или филина. Однако птицеводы предостерегают от этого увлечения. Сова, быть может, и привыкнет к вашему дому, но научить ее переносить письма – невозможно…»

Свет гаснет    

СЦЕНА 4 
Кафе, за стойкой барменша, протирает стаканы. На пороге появляется художник

ХУДОЖНИК: Могу я видеть директора этого заведения?

БАРМЕНША: Можете. В настоящий момент я – директор. И. о., точнее говоря, исполняющая обязанности.
ХУДОЖНИК: А где сам?

БАРМЕНША: В краткосрочной командировке. Алкогольные напитки, то есть, закупает.

ХУДОЖНИК: (проходит внутрь) Что, быстро кончаются?

БАРМЕНША: Глазом моргнуть не успеешь. Тут что мужики, что женский пол – пьют, как лошади после скачек. Причем каждый по-своему выкобенивается: один чистый продукт потребляет, другому подай, допустим, «Кровавую Мэри»! Верхушек нахватались, кино всякого нового насмотрелись, и давай эту «Мэри» требовать! А еще одна клиентка есть, так эта только абсент глушит.

ХУДОЖНИК: Абсент?

БАРМЕНША: Это я так водку с соком называю. Жаль, не видно этой клиентки в последнее время, без нее план не могу выполнить…

ХУДОЖНИК: Может, выпить этого вашего абсента?

БАРМЕНША: Если хотите попробовать, присаживайтесь, я мигом обслужу.

Художник присаживается, ему намешивают напиток
ХУДОЖНИК: (оглядывая картины) Ну, и как эта выставка-продажа? Купили хоть что-нибудь?
БАРМЕНША: Гляди там! Не в коня корм, то есть, не то место, чтобы картины продавать. Да и сами картины – не те.

ХУКДОЖНИК: Ну уж…

БАРМЕНША: Натуральная мазня. Абстракционизм, как говорит наш директор, а разве таким словом хорошую картину назовут?

ХУДОЖНИК: Хорошая картина может и без названия жить. «Композиция №16» - это достаточно. И стоить она при этом может – миллионы.

БАРМЕНША: (недоверчиво) Так уж и миллионы?

ХУДОЖНИК: Даже десятки миллионов, причем в валюте. Хотя в одном вы правы: не в коня корм. Я лично из-за своего отчаянного положения согласился сюда что-то дать, хотя заранее знал: это бессмысленно. Но теперь отчаянное положение кончилось, и я могу с чистой совестью забрать свои работы.
БАРМЕНША: Так вы, значит, тоже из этих, кто мне стены гвоздями портит… 
ХУДОЖНИК: (разводит руками) Из этих, увы!

БАРМЕНША: И какие же из картин – ваши?

ХУДОЖНИК: А догадайтесь с трех раз!

БАРМЕНША: (указывает на стену) Эта? Не эта… Может, эта? Опять не угадала… Неужели вон та? Угадала?! Но тогда вы получается… Все ясно.

С любопытством за ним наблюдает
ХУДОЖНИК: Что вам ясно? Извините, но в этом вы все-таки не разбираетесь. Просто у меня сейчас персональная выставка, поэтому я и забираю картины. Здесь им не место, а там – самое место. Я тут недавно сказал одному человеку: если зрители не хотят – я заставлю их смотреть! Но как заставишь, если человек смотрит исключительно в стакан? (смотрит в стакан, потом выпивает). Ну, и дрянь этот ваш абсент… Короче, я о чем? Что заставлять смотреть надо тех, кто в контексте.

БАРМЕНША: Кто в чем?

ХУДОЖНИК: Я имею в виду круг ценителей, тусовку, говоря проще. А на персоналку придут именно эти люди. Коллекционеры придут, а эти наверняка чего-нибудь приобретут! Вот, кстати, и каталог уже готов…

Выкладывает на стол буклет. Барменша подходит, листает буклет, потом опять с любопытством смотрит на художника   
БАРМЕНША: В художествах этих мы и впрямь не разбираемся, извините, не богема. Зато мы разбираемся кое в чем другом. Хочу вам сообщить: та самая любительница абсента очень любит ваши картины разглядывать.
ХУДОЖНИК: Только разглядывать любит?

БАРМЕНША: А вам чего надо?

ХУДОЖНИК: Купить, в смысле, не хочет?

БАРМЕНША: Думаю, хочет. Даже очень. Но пока не решается. Если бы мы тут м-м… не поссорились слегка, она бы точно чего-нибудь купила. 
ХУДОЖНИК: Вы серьезно? 
БАРМЕНША: Она такая – из принципа купила бы. 

ХУДОЖНИК: Что значит – из принципа? Хотя неважно, теперь я даже не знаю, забирать ли после этого работы…  

БАРМЕНША: Из принципа – это значит для продержки штанов. Ваших штанов, то есть, чтобы вас поддержать. Но она сюда в последнее время не показывается, так что лучше заберите картины – пригодятся.   
ХУДОЖНИК: (после паузы) Кажется, я что-то понимаю. И про абсент понимаю, она же говорила: сок с алкоголем любит… Только чего темнить-то? И не нужно мне вовсе, чтобы она покупала что-то для поддержки – надо же! - моих штанов! У меня и без этого работы будут с руками отрывать, еще увидите! Кстати, сколько я должен за эту бурду?

БАРМЕНША: Восемьдесят.

ХУДОЖНИК: Ого!

БАРМЕНША: (разводит руками) Алкогольная лицензия дорого стоит! Директор сказал: наценку даем в сто процентов, иначе лицензию не окупим!

ХУДОЖНИК: Да уж, жизнь пошла такая: человек человеку…

БАРМЕНША: Клиент. Человек человеку – клиент. 

ХУДОЖНИК: Ну да, конечно… Для вас – я клиент, коллекционеры – для меня клиенты… Вот вам деньги, и снимите, пожалуйста, картины.
Барменша снимает, затем оценивающе смотрит на художника
БАРМЕНША: Знаешь, а ты ведь пробьешься.

ХУДОЖНИК: (усмехается) Вы-то откуда знаете? Вы же не богема, в этих «художествах» не разбираетесь!

БАРМЕНША: Нюхом чую. Сердцем, по-бабьи. Я тут столько народу перевидала всякого… В общем, удачливых по запаху узнаю, поверь. Так что, схватишь птицу-удачу за хвост – поделись хоть перышком!
ХУДОЖНИК: (усмехается) В природе имеется такая птица?
БАРМЕНША: Имеются. Твоя птичница стукнутая об этой птице знать не знает, у нее одни попугаи в голове. Но она есть, и кое-кто хватает ее за хвост мертвой, можно сказать, хваткой. Но Герда твоя здесь тебе не помощница, не-ет! Она для тебя тоже вроде клиентки, да?

ХУДОЖНИК: (растерянно) С чего вы это взяли?
БАРМЕНША: Она тут по телефону про этот каталог знаешь, сколько трендела? И деньги под него занимала, и типографию дешевую искала, в общем, прожужжала все мои уши! А еще кому-то говорила: он, наверное, откажется, потому что гордый, но я хочу ему сделать подарок! Хочу, и все! Но ты, я вижу, не очень-то гордый, да? Подарочек принял, и знаешь что? Правильно сделал! Кстати, а отпрыска ее – не ты ли помог родить? Может, это от тебя она того… А потом решила: посвящу жизнь любимому человеку, а отпрыска – к чертовой бабушке! То есть, к обычной бабушке, к мамаше своей сбагрю и буду вместе с любимым выставками заниматься!

ХУДОЖНИК: (ошарашено) Да что вы… Что вы себе позволяете?! Вы кто такая?! Почему лезете в мою жизнь?! Оставьте меня в покое, я с ней, в конце концов, познакомился, когда сыну было уже три года! Помог родить! И вообще: чего вы мне тыкаете? С какой кстати? Так, позовите немедленно директора, я расскажу, как вы обходитесь с клиентами!

БАРМЕНША: (берется протирать стаканы) Директор в командировке.    

ХУДОЖНИК: В какой еще командировке?!
БАРМЕНША: По закупке алкогольных напитков. 

ХУДОЖНИК: Дурдом…

Уходит 
БАРМЕНША: Пока, богема! (пауза) Черт бы вас всех побрал…

СЦЕНА 5
Мастерская, по ней расхаживает Герда, приложив к уху телефон
ГЕРДА: И какое там количество метров? Пятнадцать? Мало… А вода хотя бы есть? Тоже нет… Но как же без воды?! Почему вы вообще предлагаете эту площадь? Ах, нежилой фонд… Но не до такой же степени нежилой! Все, до свиданья!

Набирает еще один номер 

ГЕРДА: Алло! Я по объявлению. У вас тут написано: продается подсобное помещение. Это что? Бывшая дворницкая? Понятно… А вода есть? Есть… И два окна даже есть? Ну да, низкие окна, полуподвал потому что… Но все-таки естественное освещение, это хорошо! Хорошо, говорю! Там художник будет работать, а ему без естественного освещения никак нельзя!  Подождёте, пока я это запишу? (берет ручку и бумагу) Давайте, перечислите еще раз…

Входит художник, ставит в угол картины и, присев, смотрит на Герду.
ГЕРДА: Итак, два окна, наличие воды, близко к центру города… Вы знаете, неплохо! Сейчас так трудно найти что-нибудь в центре, даже бывшую дворницкую. Ага, коммерческая недвижимость в очень большом дефиците, знаете ли. Ну все, до свиданья. Ждите, мы обязательно приедем посмотреть. 
Отключает телефон и в этот момент замечает художника
ГЕРДА: Извини, воспользовалась твоим мобильником. Ты его забыл, ну, и я… Короче говоря, кое-что есть. Условия не самые хорошие, но это лучше, чем ничего. Полуподвал, зато с окнами! Там целых два окна и даже…

ХУДОЖНИК: (с усмешкой) Есть вода?

ГЕРДА: Есть! А если есть вода, можно кисти промывать, ну, и так далее.

ХУДОЖНИК: Кисти я промываю скипидаром. И вообще…

ГЕРДА: Нет, я понимаю: здесь лучше. Но вас ведь буквально выставляют на улицу. Да, да, сегодня сама видела, как одного из ваших художников судебные приставы за шиворот вытаскивали!

ХУДОЖНИК: Да? Кошмар какой… Хотя я о другом хотел… 

ГЕРДА: О выставке? Я узнала: она обязательно состоится! Я в городской комитет по культуре позвонила, и мне ответили: твоя выставка внесена в план! Представляешь?! Ты – в плане общегородских мероприятий, и это ведь только начало!

ХУДОЖНИК: Уже и до комитета добралась? Так мы скоро докатимся до ЦДХ и Манежа…

ГЕРДА: (возбужденно) А почему нет? Надо ставить себе настоящие цели, а не вывешивать произведения искусства во всяких… (замечает принесенные  картины) А-а, значит, ты забрал оттуда работы?

ХУДОЖНИК: Забрал. А заодно такое услышал…

ГЕРДА: (помогает освободить картины от веревок) Да уж представляю, что там можно услышать! Забегаловка – хуже нет! И сок у них там всегда кислый какой-то, и…

ХУДОЖНИК: Водка палёная?

ГЕРДА: (смущенно) Вообще-то да… Их директор такую гадость закупает, что если соком не разбавлять, отравиться можно… (продолжает возбужденно). И официантка там противная, везде свой нос сует! Прямо так и лезет в твою жизнь, так и прется туда с грязными ногами! 

ХУДОЖНИК: Я заметил. И очень удивился, что она в курсе твоей жизни.     

Герда пытается поместить картины на прежнее место, но потом оставляет свои попытки     
ГЕРДА: А-а, ладно, все равно отсюда съезжать… Что ты сказал?

ХУДОЖНИК: Что она очень много о тебе знает. И обо мне тоже. Нет, подробностями своей жизни ты можешь делиться с кем хочешь, но я-то здесь причем? Почему я должен отвечать за несовершенные преступления?!

ГЕРДА: А она тебя в преступлении…

ХУДОЖНИК: До этого, слава богу, не дошло. Но грехи, которых я не совершал, на меня повесили.

ГЕРДА: (в болезненном возбуждении) Да плюнь ты на них! Это же бескрылые создания, как там? Рожденные ползать, вот! У тебя такие замечательные перспективы, настоящий взлет, ты на них внимания не должен обращать!  

ХУДОЖНИК: Легко сказать: не обращать внимания…

ГЕРДА: И сделать легко! Представь, что ты летишь под облаками, а они -  внизу: ма-аленькие такие, как муравьи! Их почти не различить, это даже не муравьи, а инфузории, одноклеточные такие существа…

ХУДОЖНИК: И твой сын – одноклеточный?

ГЕРДА: (упавшим голосом) Сын? Нет, наверное, нет…

ХУДОЖНИК: Ну, судя по твоему отношению к нему – он для тебя не ценнее какой-нибудь инфузории. А главное, и меня таким же считают. То есть, говорят: не ты ли, случаем, отец?! Не твой ли отпрыск страдает, брошенный и никому не нужный?! Да если бы он был мой…

ГЕРДА: (тихо) Если бы он был твой… (громко) Если бы он был твой, это было бы замечательно! Да-да, это было бы так здорово! И если ты хочешь, я могу, ну, это самое… А что? Я была недавно у врача, он сказал, что с этой функцией у меня все нормально, и возраст пока позволяет…

ХУДОЖНИК: Нет, ты положительно не в себе. Да разве я об этом говорил?! Где мы жить будем с этим ребенком? С моим папашей, у которого астма? С твоей мамашей, которая тебя терпеть не может? Или, может, в полуподвальной мастерской, где – надо же! – есть два окна и даже вода!          

ГЕРДА: (лепечет) Мы могли бы найти, где жить…

ХУДОЖНИК: Ага, в небесной выси, под облаками, откуда все люди кажутся ма-аленькими, как муравьи! Извини, но я летать не умею. Хотя и муравьем быть не согласен, я все равно добьюсь, чего хочу! 

ГЕРДА: И я тебе в этом помогу! Знаешь, я ведь согласна даже в мастерской полуподвальной, это же будут временные трудности, правда? Это же почти как Мастер и Маргарита…
ХУДОЖНИК: О-о, приехали! Ну, причем здесь эта дурацкая романтика?! Сейчас время такое, когда никакой романтики не осталось, закон нашего времени: человек человеку…

ГЕРДА: (усмехается отстраненно) Попугай?

ХУДОЖНИК: (оторопело) Почему попугай?!
ГЕРДА: Один мой знакомый так сказал: человек человеку – попугай… Смешно, правда?

ХУДОЖНИК: Н-да, обхохочешься. Так вот я хотел сказать…

Раздается стук в дверь
ГЕРДА: Опять они пришли… Они уже приходили утром, стучали и говорили, чтобы мы срочно освобождали помещение… Ну, разве так можно?!

Стук повторяется
ГЕРДА: (кричит в истерике) Прекратите колотить в дверь! И убирайтесь отсюда! Немедленно, иначе я не знаю, что… Я в милицию позвоню!!

Хватает мобильный, но художник отбирает его 
ГЕРДА: Я вас просто побью, слышите?! Только посмейте сюда зайти, я вас…

Дверь открывается, на пороге - таксист

СЦЕНА 6
Пауза. Герда отходит в угол мастерской
ХУДОЖНИК: Слушайте, можно не так по-хамски? Дайте людям время, в конце концов!

ТАКСИСТ: Да я вроде нормально постучался… И время ни у кого не отнимаю…

ХУДОЖНИК: Тогда хотя бы дня два дали!

ТАКСИСТ: Пожалуйста, хоть три дня… (Герде) Здрасьте! Как жизнь?
ГЕРДА: (отвернувшись) Нормально.

ХУДОЖНИК: (удивленно) Вы знакомы?!

ТАКСИСТ: Немного… То есть, почти незнакомы, я ее иногда на такси подбрасываю до дома. Бывает, что вот здесь останавливаемся, под этими окнами…

ХУДОЖНИК: Под моими окнами?
ТАКСИСТ: Ну да… Чтобы свистнуть или рукой помахать… Она вообще-то не умеет свистеть по-человечьи, только по-птичьи… А если за окном пичуга свистит, разве обратишь внимание? Я, собственно, по окну вас и вычислил. Отсчитал от парадной третью слева комнату, и вот, оказывается, не ошибся…
ХУДОЖНИК: Я точно сойду с ума от этого всего… Что за бред?! (Герде) Может, ты объяснишь?

ГЕРДА: (отвернувшись) Мы действительно иногда останавливаемся, чтобы посмотреть на твое окно. Что в этом плохого?
ХУДОЖНИК: В общем-то, ничего… Но свистеть зачем?

ГЕРДА: Чтобы ты знал: я о тебя помню. И всегда о тебе думаю.

ТАКСИСТ: Да что тут непонятного? Я тоже когда-то под окнами стоял, ну, до женитьбы. Дурак потому что был. Лучше бы, то есть, не стоял, а взял камень потяжелее – да в это окно. Тогда было бы все нормально. То есть, после этого за меня точно не вышли бы замуж.

ХУДОЖНИК: Надеюсь, насчет моего окна у вас таких мыслей не возникало… Хотя с чего я взял, что окно - мое? Оно уже давно не мое, как и эта комната, как и все остальное в этом доме… Выселяют, черт бы их побрал!

ТАКСИСТ: Я заметил, там внизу машины грузят… Вам ничего не надо перевезти? В мой «Опель» много не влезет, конечно, но мелкие вещи – пожалуйста…
ГЕРДА: Обойдемся. Зачем вы вообще сюда пришли?

ТАКСИСТ: Так ведь это… Проблемы у вас.

ГЕРДА: У меня всю жизнь проблемы. Я сама – большая проблема, причем для всех.

ТАКСИСТ: Ну да, это верно… Но эта проблема очень уж серьезная. Долги, в смысле. Ищут вас, только что в кафе приходили.
ГЕРДА: Я им всем отдам. Но позже, когда завершу одно дело.

ТАКСИСТ: Да я-то понимаю… Только эти ребята не понимают. Они там всех на уши поставили, перепугали официантку, а она, значит, мне звонить – выручай, мол, разыщи нашу… Ну, вас, в общем. Суровые ребята, даже не знаю, зачем вы с ними связались?
ГЕРДА: Ерунда, это обычные ребята. Они Птичий рынок охраняют, это служба охраны.

ТАКСИСТ: Ну да, сейчас это называется: служба охраны. В общем, мне передали, что эти самые охранники сказали: включат счетчик, если не объявитесь в ближайшее время.

ГЕРДА: (усмехаясь) Они что – тоже таксисты?

ТАКСИСТ: Почему таксисты?! А-а, понял… Нет, у них другая профессия. Но их счетчик всегда работает, в отличие от моего.   

Пауза
ГЕРДА: Я хочу выпить.
ХУДОЖНИК: (с досадой) Ну вот, опять…

ГЕРДА: Я хочу выпить!!

Начинает шарить в сумочке, находит фляжку и вытряхивает в рот остатки
ХУДОЖНИК: Слушай, тут, я вижу, серьезные дела. Такие вопросы надо решать на трезвую голову…

ГЕРДА: Не хочу на трезвую голову! Черт, ничего не осталось… Надо срочно купить. Я скоро вернусь!
Выбегает вон  
СЦЕНА 7 
ТАКСИСТ: (после паузы) Да уж, у этих ребят лучше в долг не брать… 

ХУДОЖНИК: (нерешительно) А может, они действительно всего лишь… Ну, служба охраны этого самого рынка? 

ТАКСИСТ: Они такая же служба охраны, как мой «Опель» - «Нисан».
ХУДОЖНИК: А что, они сильно различаются? «Опель» с «Нисаном»?

ТАКСИСТ: (хмыкает) Да уж различаются… 

ХУДОЖНИК: Вы меня извините, я от жизни в стороне, у меня другие амбиции… Но я никогда не думал, что столкнусь с настоящей уголовщиной! И это совершенно в ее стиле: что-то делать, не думая о последствиях! В этой голове – птичьи мозги!

ТАКСИСТ: (после паузы) А разве птичьи – это плохо? Она говорит: птицы вообще-то умные. Америку помогли открыть, а еще коров пасти помогают… Короче, настоящие друзья человека. 

ХУДОЖНИК: Ну, про пернатых она еще и не такое расскажет! Она и сама мечтает под облаками порхать, да только не дано нам этого. Земные заботы одолевают, гири на ногах!

ТАКСИСТ: У вас тоже гири?

ХУДОЖНИК: Двухпудовые! Мало того, что новое мастерскую надо искать, так еще уголовники появились на горизонте!

ТАКСИСТ: (нерешительно) Так это ж она для вас старается…   

ХУДОЖНИК: С чего вы взяли, что для меня?
ТАКСИСТ: Да ладно, я ж не ребенок, все понимаю… Если б для меня кто-нибудь так старался, я бы… Но у меня иначе все повернулось. 

ХУДОЖНИК: Как там у вас повернулось, я не знаю. Вы – это вы, а я – это я.

ТАКСИСТ: Ну да, конечно… Я вообще-то о чем? У нее и впрямь крыша не на месте, странная она. Один мужик о ней сказал: глаза такие, будто воевала с кем-то. Но вы-то куда смотрите? Наше время такое: за долги могут квартиру отнять или того хуже…

ХУДОЖНИК: Господи, но я-то тут причем?! И причем здесь вы? Ваше дело какое? Довезти клиента, получить с него деньги, и адью! А лезть в его жизнь, извините, вас никто не обязывает! 

ТАКСИСТ: Это верно: в наше время человек человеку… (нездорово смеется) Чего это я, действительно? Мне что, больше всех надо? 

Оглядывает картины
ТАКСИСТ: А это все вы нарисовали?

ХУДОЖНИК: Я. Нравится?  
ТАКСИСТ: (подходит ближе) Не знаю даже, я в этом ни уха, ни рыла. Хотя…

ХУДОЖНИК: Что – хотя?

ТАКСИСТ: Чем-то новое кино напоминает.
ХУДОЖНИК: Новое кино?

ТАКСИСТ: Ага, которое сейчас снимают. Тоже по мозгам бьет.
ХУДОЖНИК: Н-да, устами младенца, как говорится… А знаете, я ведь этого и добивался. Чтобы по мозгам било.

ТАКСИСТ: Да мне-то какое дело, чего вы там добивались? Продадите свои картины, получите бабки, и замечательно! Но то ведь картины. А то – человек.

ХУДОЖНИК: Опять начинаете? Я у этого человека, между прочим, ничего не требую. Наоборот, отказываюсь от ее услуг.

ТАКСИСТ: Видно, не очень сильно отказываетесь. 

ХУДОЖНИК: (внимательно на него смотрит) Может, и не сильно… Но вы-то, повторяю, здесь причем? А-а, понимаю! Слишком часто вы ее подвозили, слишком много было сказано в дороге, и вы…

ТАКСИСТ: Чего – я? Ничего, подвозил, и всё.

ХУДОЖНИК: Нет, не всё. Явно не всё! (фамильярно) Слушай, может, займешься ею поплотнее?

ТАКСИСТ: (смущенно) С чего это я буду заниматься ею плотнее? Мне и так нормально…

ХУДОЖНИК: Да брось ты! Всё ж понятно, дело молодое, как говорится… И у вас сложится, я уверен! У нее ведь все проблемы от того, что рядом нет настоящего мужика. Крепкого плеча нет, не на кого опереться.

ТАКСИСТ: Не надо на меня опираться, я просто…  

ХУДОЖНИК: Да и сын требует нормального воспитания. Бабушка – это хорошо, но сынишке нужен отец, понимаешь? И ты, я уверен, вполне годишься на эту роль. Воспитаешь его, научишь водить машину, и вы на пару такие бабки будете зашибать! Поверь: ты ей нужен!

Пауза
ТАКСИСТ: Слушай, откуда ты знаешь, кто ей нужен? Ты у нее спрашивал? И вообще: ты почему разговариваешь со мной на «ты»? Я тебе что – дружбан?! Привыкли, понимаешь, в такси: «шеф», поехали! 
ХУДОЖНИК: Ну, извините! 

СЦЕНА 8

Появляется Герда с фляжкой
ГЕРДА: (возбужденно) Что внизу творится! Великое переселение народов! Скарб у местных обитателей дрянной, конечно, но все равно жалко, и вот они его распихивают по фургонам, грузовикам, чтобы увезти… Куда? 
ХУДОЖНИК: Вот именно…

ГЕРДА: (отхлебывает из фляжки) А с другой стороны: чего жалеть? Ату их, художников, вместе с бомжами и проститутками! Устроили, понимаешь, притон! Потом все это вычистят, продезинфицируют, как я дезинфицирую клетки – дезинсекталем, и здесь появится бизнес-центр. Ура! Сюда пойдут клиенты, рядами и колоннами, потому что каждый для другого сейчас – клиент! (таксисту) Вы ведь так говорили, верно?

ТАКСИСТ: (смущенно) Вроде говорил…

ГЕРДА: Да не тушуйтесь, все правильно говорили. Здесь больше не будет пахнуть скипидаром, не будет этого бардака, все начнет благоухать! Клиенты будут чистенькие, опрятненькие, с уложенными перышками и вычищенными клювиками. Чего изволите-с? Нужна реклама вашей фирмы? Организуем в один момент!

ХУДОЖНИК: Зря ты все-таки этим занимаешься…

ГЕРДА: Чем занимаюсь? Рекламой фирм? Ничего не зря. Это помогает добывать средства существования, я ведь должна: (загибает пальцы) а) маме отдать на ребенка, б) сама как-то прожить, в) деньги на такси заработать… Ну, не могу я без такси, понимаете?! Почему? Чуть позже, возможно, объясню.   

ТАКСИСТ: Он другое имел ввиду.
ГЕРДА: Что же он имел ввиду? А-а, вот это…

Смотрит на фляжку, затем опять отхлебывает  
ГЕРДА: Без этого я тоже не могу. А что? Имею право! Я же не за рулем, правда?
ТАКСИСТ: Правда, но…

ГЕРДА: А если не за рулем, значит, можно! 

Переводит взгляд с одного на другого
ГЕРДА: А что это вы такие расстроенные? Из-за того, что меня – как там? На счетчик поставили? Так плюньте на это! Живите долго и счастливо!  

ХУДОЖНИК: (криво усмехаясь) Да уж проживешь тут…
ГЕРДА: Нет, ты будешь жить долго! Хочешь, накукую, сколько ты проживешь? Я ведь кукушка, а у этой птички обычно спрашивают: кукушка, кукушка, сколько мне жить осталось? Вот спроси меня, давай! Не хочешь? Ну, тогда я сама тебе накукую. Ку-ку. Ку-ку. Ку-ку. Ку-ку. Ку-ку…

ХУДОЖНИК: Да перестань ты дурочку валять!! 

ГЕРДА: Дурочку валять… Ну да, конечно…

Отходит к окну. Говорит, не поворачиваясь
ГЕРДА: Я недавно прочитала одну интересную историю из жизни птиц. Странная история, хотя… Может, и не странная. Эти птицы жили вместе, были одним целым, но потом часть из них улетела на восток. А другая часть полетела на запад. И вот они перелетали с места на место, разлетаясь друг от друга все дальше и дальше. Спустя какое-то время они опять встретились, уже где-то в Америке. Ну, земля-то круглая, и если ты летишь все время на восток, обязательно столкнешься с тем, кто летит на запад. Так вот во время встречи они не узнали другу друга! То есть, это были уже два разных вида! (художнику) Тебе ничего это не напоминает?
ХУДОЖНИК: Мне? Ничего.

ГЕРДА: А мне напоминает. Двое людей находились в одном интересном месте, то есть, в очень нехорошем месте. Но они были одинаково несчастными, и им было даже хорошо вдвоем. Они были, можно сказать, одной крови. Но потом они вышли в большую жизнь и разлетелись в разные стороны. Он ушел в свое творчество, она занялась, как и прежде, рекламой… И, когда встретились в этой жизни, то не узнали друг друга! 
Пауза. Герда высматривает что-то в окне
ГЕРДА: (таксисту) А ваша машина, между прочим, мешает грузовику выехать из арки. Смотрите, помнут ваш «Фольксваген»…

ТАКСИСТ: «Опель». Ладно, надо идти, ведь если с машиной что случится… Пока.
Уходит 

СЦЕНА 9
ГЕРДА: Я его обманула. Никому его машина не мешает.
ХУДОЖНИК: Ну, и зачем?

ГЕРДА: Хочу остаться с тобой вдвоем. Герда хочет остаться наедине с Каем – что тут непонятного?

ХУДОЖНИК: Ах вот как… Но я ведь давно уже не Кай. И вообще это какая-то чушь. Ты же все-таки взрослая женщина, мать, и эта нелепица… 

ГЕРДА: Конечно, это нелепица. И мать я нелепая, хоть и взрослая женщина. А хочешь, расскажу, как я стала матерью? Никому еще не рассказывала, даже там, в клинике неврозов – не рассказала. А они очень хотели узнать об этом, врачи-хитрецы, догадывались, откуда психическая травма. Но я держалась, как стойкий оловянный солдат. Одному тебе хотела рассказать, но ты, во-первых, был замороженный, мало что воспринимал.  

ХУДОЖНИК: А во-вторых?

ГЕРДА: Стыдно было. Женщине об этом говорить стыдно. Но теперь, как говорится, терять нечего, поэтому слушай. Их было трое, и они сидели в сквере, что перед моим домом. Я через него всегда домой ходила, и, в общем-то, никаких происшествий за много лет. В тот раз я тоже ни о чем плохом не думала, разве что шаг немного ускорила, проходя мимо этих, что молча дымили на лавочке. И вдруг – рывок за руку! Я уже готова была заорать, но рот зажали и потащили за скамейку, в кусты. Рот мне заткнули какой-то вонючей тряпкой, а потом по очереди… Наверное, надо было закрыть глаза. Да, надо было закрыть глаза, чтобы я не видела их лиц. Еще не совсем стемнело, и я запомнила их лица, точнее, рожи, что нависали надо мной… 
ХУДОЖНИК: (растерянно) Ну и дела… А что же дальше было? 

ГЕРДА: Дальше? Дальше меня долго тошнило. Выплюнув тряпку, я блевала так, будто выпила накануне ведро. Но уже на пороге квартиры решила: молчу. Ну, не могла я рассказать об этом мамочке, понимаешь?!

ХУДОЖНИК: Почему?!  Хотя понятно…
ГЕРДА: Нет, тебе еще не все понятно. Знаешь, почему я не сделала аборт?

ХУДОЖНИК: Не знаю, конечно… 
ГЕРДА: Я и сама не знаю. Поначалу я вообще об этом не думала, меня мучил вопрос: идти в милицию? Не идти? У нас в отделении работает парень из моего подъезда, и я думала: вот напишу заявление, а потом все пальцем будут на меня указывать: мол, вот эту изнасиловали прямо напротив ее дома! Да ну, скажете тоже: изнасиловали! Сама, небось, отдалась! А что, думаешь, не сказали бы? Еще как сказали бы, у нас такие соседи, что только держись! После этого домой всегда засветло, а в сумочке – для самообороны – банка с кислотой. У меня знакомая работала в лаборатории, и я выпросила у нее грамм двести серной кислоты и все время носила с собой. Иду по улице и лица изучаю: этот? Или этот? Если бы узнала, ей-богу, плеснула бы прямо в рожу! Но они мне больше не попадались. Я вообще никогда их не видела в нашем районе, это, скорее всего, залетные. А потом выяснилось, что я от этих залетных – залетела!

ХУДОЖНИК: Ну, тогда бы и сделала все, что надо…

ГЕРДА: Да уже два месяца было, а кроме того… В общем, я решила, что сама убью этого ребенка, когда рожу. Своими руками, то есть, а не руками врачей. Что-то с головой случилось, я думала, что отомщу таким образом этим скотам. А пока я с этой дурацкой идеей носилось, уже четыре месяца минуло, аборт делать было поздно, и я, конечно, родила. И поначалу все было ничего, ну, инстинкт – он и у птиц, и у человека работает. В общем, кормила я свое чадо до двух месяцев, почти забыла обо всем, и вдруг молоко пропало! У него тогда личико начало как-то оформляться, и меня вдруг мысль загрызла: на кого из троих он похож? Лица-то помнились, я их будто сфотографировала, и вот сижу, как дура, у кроватки, и сличаю лицо моего сына с этими «фотографиями»! В общем, тогда я и стала кукушкой. Когда моя мамочка узнала, что я рожать буду от какого-то неизвестного осеменителя, чуть из дому меня не выгнала. А когда я интерес к ребенку потеряла и занялась разведением птиц, вообще поставила на мне крест. Да и я на себе крест поставила, и если бы не та встреча в клинике… Странно: мне показалось, что тебе тогда было хуже, чем мне!          

ХУДОЖНИК: (прокашлявшись) Да нет, тебе было хуже, конечно… Но об этом следовало рассказать. И врачам, и матери, да и мне тоже…  

ГЕРДА: И все бы переменилось, да? Я бы не боялась возвращаться домой, верно? Любила бы сына, а не своих сов и попугаев? И ты меня любил бы, если бы я тебе все раньше рассказала? Правильно? Любил бы?

ХУДОЖНИК: Я не знаю, может быть…

ГЕРДА: Нет, дорогой мой, ничего не переменилось бы. Но я же знаю: так не должно быть! Не должно! Нельзя быть такой, как я, понимаешь?! Нельзя!!
Закрывает лицо руками. Свет гаснет  
СЦЕНА 10
Кафе. Барменша, как всегда, протирает стаканы. На пороге появляется старик с пустой клеткой в руках

СТАРИК: К вам можно?
БАРМЕНША: Нужно. Совсем клиентов не стало, каждый – на вес золота. Присаживайтесь. Что пить будем? Или, может, соляночку закажем?

СТАРИК: (присаживается) Солянка, если вы помните, не для моего желудка. Н-да, здоровье такое, что остается только голову под крыло – и сидеть без движения на обеих лапах. Знаете, как заболевшие птицы сидят? Только на обеих лапах, ага, в то время как здоровые – на одной ноге даже спать могут!

БАРМЕНША: (крутит головой) Надо же!

СТАРИК: Но мне только на двух теперь положено. И супруге моей тоже, она ведь тут вообще… Болела сильно, одним словом. Очень сильно. Врачи говорили: не выкарабкается.
БАРМЕНША: Господи, неужели…

СТАРИК: Выкарабкалась! Нет, мы еще ничего, почирикаем, так сказать… Сегодня она сама на рынок отправилась, а я решил свою знакомую навестить, потом сюда зайти. Ну, если зашел, то зеленого чаю, может?

БАРМЕНША: Без сахара?

СТАРИК: Увы, без сахара.

БАРМЕНША: (машет рукой) Да уж с вами никакой выручки не сделаешь. Одна радость: скоро мне эти выручки будут до лампочки. Поработаю еще полгодика – и на крыло!           
СТАРИК: Увольняетесь?
БАРМЕНША: (торжественно) В декрет уйду! Господи, неужели я до этого доживу?! До роддома, до того, как мой ребеночек… 

СТАРИК: Доживете, доживете… Мы вот с супругой совсем не рассчитывали, что до этих времен доживем – с нашим-то здоровьем. А ничего, дожили. Хотя, может, и не стоило. Лучше оставаться в своем времени, а чужое – оно и есть чужое. Вот мне внук подарил этот vox populi, и что? (вынимает из кармана мини-приемник) Шум и гам, я не понимаю этого языка! Я уже бескрылый, хотя и время, если честно, тоже бескрылое… Вместо полета фантазии – вот это устройство, которое, между прочим, уже сломалось.
БАРМЕНША: Левое, значит, устройство. Небось, китайцы делали?

СТАРИК: Да бог знает, кто его делал.

БАРМЕНША: Точно китайцы. Я вот своему говорю – ну, тому, из-за которого в декрет ухожу. Ты, говорю, машину китайской сборки не бери, там сплошная халтура! А он: чего ты не в свои дела лезешь, как моя первая жена?! У него первая жена была, скажу вам, стерва еще та. Но я совсем не такая. И принципов у меня никаких нет, мне просто любить кого-то хочется. А кого любить? Вот этих, что в кафе моем сидят?
СТАРИК: Ничего, ничего, все у вас образуется… Птенцы – они вас примирят. Главное, чтобы клетка пустой не была, как вот эта.

Показывает пустую клетку. Барменша подает чай 

БАРМЕНША: Пожалуйста. А чего вы с ней разгуливаете, с клеткой этой? Улетел чижик? Или кенар, или кто там у вас сидел?

СТАРИК: Не у меня. Это вообще не моя клетка, мне ее отдала мать моей знакомой. Говорит, все равно выброшу, так лучше заберите. Она всех ее птиц выпустила, представляете? Кто-то улетел, но многие возвращались, сидели на балконе, ждали, что их впустят обратно… Но их не впустили, и они улетели окончательно.

БАРМЕНША: Понятно, о чем речь… Точнее, о ком. Не показывается сюда ваша знакомая, уже месяц ее не вижу.

СТАРИК: Да? И дома ее не видели месяц… Странно.    
Пауза
БАРМЕНША: (нерешительно) И на съемной квартире ее нет… Мы с моим ездили к ней на эту квартиру, хотя я поначалу была против. А он говорит: помочь надо человеку, ее же на счетчик поставили…

СТАРИК: На счетчик?

БАРМЕНША: Долги у нее, причем огромные…
СТАРИК: (смущенно) Но я ведь не требую у нее долг, особенно теперь, когда все наладилось! Я и поехал к ней для того, чтобы сказать: не надо мне ничего, можете хоть через десять лет отдать!

БАРМЕНША: Она не только вам должна. Недавно трое мордоворотов заявилось и спрашивают: где она? Я им говорю: здесь нет, может, она в суши-баре? Они съездили, возвращаются: нет ее там! Тогда, говорю, в ирландский паб загляните. Но и там ее не оказалось! А неделю назад ее кадр заходил, художник. Деньгами тут сорил: у меня, мол, полтора десятка работ ушло за бешеные деньги, теперь я могу всем долги вернуть! Я прямо в воду глядела, когда ему сказала: ты удачливый, у тебя все получится! Так вот он тоже ее искал, хотел ей помочь, но тоже, как я поняла, не нашел.

СТАРИК: Странно. Был человек – и исчез.

Пауза
БАРМЕНША: А она – человек? Иногда мне казалось, что она…
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